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SIGUIENDO UNA ENCUESTA

EL CINE SONORO, MANANTIAL DE AGUA VIVA

CUANDOyo preguntaba qué ha de
sel el cine sonoro, me refería a

. su esencia misma, no a sus me-
dios naturales de expresión: imagen,
sonido, diálogo. Esta, a mi entender,
es una cuestión resuelta. Y los tres ele-
meptos, en debida proporción, según
la Índole del film, contribuirán a dar-
nos la sensación de arte apetecida, co-
mo 'color, pincel y lienzo nos dan la
concepción artística del pintor.

¿Qué importancia tiene el predomi-
nio de los colores gayos sobre los os-
curos o viceversa? Ese predominio ha
de estar subordinado al asunto o, en
todo caso, a la tendencia del artista,
sin que jamás influya de un modo de-
cisivo en el valor intrínseco del cua-
dro. Por encima de los colores de su
paleta se halla el genio del pintor, que
podrá llamarse Zurbarán, sin compo-
ner sinfonías audaces en amarillo y
azul con verde, pálido y rosa, corno
el Greco, o atenerse principalmente al
tostado del sol, al siena y cobalto an-
daluz-africano, y. llamarse Velázquez.

La mayor o menor cantidad de diá-
logo eh un fi,lm sonoro, no influye en
la calidad del mismo. Puede darse una
cinta extraordinaria con poca «con-
versación», y al revés, un torneo de
frases elocuentes y afortunadas .puede
estar al servicio de una película deplo-
rable. Si alguna vez hemos defendido
el diálogo es como protesta contra la
exageración de ..quienes, mal aconse-

. jactas, quieren suprimirlo deraíz o li-
mitarlo a su-mínima expresión, olvi-
.dando que' el'· diálogo es uno de los
elementos esenciales del film sonoro y. ,
desde luego, el más. noble de los
«ruidos». . .

iPero buscar en la mayor o menor
proporción ·del diálogo la fisonomía
propia yel estilo inconfundible del ci-
nema sonoro! Eso equivale a buscar
el espíritu de Ía pintura en los colores
o el genio de ·un poeta en las combina- •
ciones métricas de su predilección.

Hay que ir más allá; tras la super- !

ficie de las imágenes y la cascaril1a del
diálogo, a ver si damos correl alma
viva del cine sonoro; que se me repre-

senta corno un manantia:l de esencias
no aflorado hasta hoy. Se tiende a re-
presentar las «cosas en sí», no a des-
cribirlas. ·Hasta ahora, se decía en li-
teratura: «la Naturaleza y las pasio-
nes, el mundo físico y metafísico, son
así y así ... )) y de la mayor o menor
elocuencia y fantasía del artista, de sus
métodos y medios de expresión, dedu-
cíames la buena o mala calidad de su
arte. Mas el cine sonoro no ha de pro-
ceder por «descrjpciones», sino por
«representaciones». En vez de asegu-
rar: «las cosas y el hombre son así,

. de esta manera que os digo ... n , las
traerá a la pantalla, sin artificio ni
composición-j cuánto tiene q:ue apren-
der todavía el cine para -llegar a esa
sinceridad !-y exclamará sencillamen-
te: «He aquí la vida 'y sus fenómenos;
el hombre y sus pasiones».

¿Qué tiene que ver en todo esto el
porcentaje de palabras ni la propor-
ción-¿ cómo estñblecerla a priori?-
entre ellas y las irnágenes ? Agua viva
es la -que buscarnos y apetecemos: el
vaso en que has la sirvan, tallado en
ágata o cuajado en cristal, es acce-
sano.

En la portada del presente
número, dos artistas lati-•nos: Anito Campillo y Eu-
rico Ceruso, figuras de pri-
mer plano de "La Buena-
ventura", producción de la
Warner Bros-First Natío-
nel, hablada en esp-añol.

I

,En la contraportada, Nency
Cartoll y Rendolph Scott
en una escena de "Sábado
dejuerqa", film Paramount
que se estrenó hace poco
con éxito en el Coliseum .

y en esta zona templada o interme-
dia, que es sólo un camino, pero no
un fin, se detiene Alberto ,Mar al res-
ponder con unos comentarios ágiles a
la invitación que, desde estas mismas
columnas de POPULARFILM,hice a los
escritores cinematográficos, con la es-
peranza de provocar una levantada en-
cuesta sobre lo que ha de ser el cine
sonoro.

A juzgar por sus escritos, Alberto
Mar posee una envidiable cultura ci-
nematográfica, y su intuición es asom-
brosa. «La cantidad de diálogo, es-
cribe, no tiene apenas importancia. Es
posible la obra bien realizada con poco
o mucho diálogo.»

Conformes, de toda conformidad.
Pero si la «cantidad» de diálogo no
«decide» la calidad del film, es que el
diálogo-ya lo hemos dicho-es un
elemento accidental. Luego hay que ir
a la esencia, si queremos esbozar una
estética del cine sonoro.

Parece que esto :le tiene sin cuidado
a muchos compañeros cineístas. Allá
ellos. Escribir sobre cine no debe ser
glosar lo que otros han dicho y hecho.
Hay que pensar un poco por cuenta
propia. iPero eso es más difícil, i ay !,
que llevar un fichero de las películas
estrenadas cada año, y. que la pueril
inutilidad de conocer por un simple re-
trato a todas las actrices y actores de
la pantalla!

Los ratones de biblioteca no hicie-
ron nunca nada, no crearon; los roe-
dores de celuloide tampoco harán nada
por el cine. Hablan mucho de Pabst,
de Murnau, de Einsenstein ... , pero no
los comprenden. Olemencin se pasó la
vida anotando el Quijote, y jamás vis-
lumibró ni un solo pensamiento de
Cervantes.

He de recoger también unas atina-
das observaciones de Jesús Barrieras
(Julio Satán) que me han llegado por
carta. Para él-y está en lo cierto-el
cine sonoro es un género épico, por
excelencia. Respecto al diálogo, coin-
cide en sus a.preciaciones con Alberto
Mar: .. y conmigo.

ANTONIOGUZMÁN



· DODular film.

DEL TABLADO DE ARLEQUÍN
M ¡ENTRAS se tomaba una escena de

«Cleopatra», en la que Claudette
Colbert va en una litera sin otra

compañía que la de un feroz leopardo, ocu-
rrió un incidente que merece con,tarse. .

Los veinte negros que conducían la litera
iban haciendo esfuerzos sobrehumanos. por
parecer tranquilos en presencia d~l am:nal,
cuando de pronto a éste se le ocurrió abrir. la
bocaza y bostezar ruidosam~nte ... El pánico
cundió en el «set» ... De Mille, con la espe-
ranza de que podría ~pro.vechar la escena,
mejorada con la actuact6n inesperada del leo-
pardo, preguntó: «¿ Se ha movido alguien?"
Uno de los nezros que, como los otros, se ha-
bía encomendado a sus piernas para escapar
del peligro, contestó temblando.: "¿ Que SI se
ha movido alguien? .. Esa bestia nos da más
miedo que usted misrr;o ... j y .aún pregunta
usted que si se ha movido algmen l»

*'Bradley Page se lamentaba de su parecido
con William Powell en los siguientes tárrni-
nos: «Parecerme a William Powell no me
ha servido de gran cosa. Cuando me ven en
la pantalla todo 10 que se les ocurre es que
me parezco mucho a él, pero nada que ~e re-
fiera a mi actuación; y, por 1,0 tanto,. mi tra:
bajo no resalta como debena. "i Mira, ahí
está ese hombre que se parece a. P~well l»,
dicen. j La mitad del público n t ~lqUlera co-
noce mi nombre! ... Claro que mientras ten-
ga trabajo no debo quejarme, j pero no le
hace a uno mucho favor parecerse a· una
«estrella» !... *

Muchos han sido los procedimientos discu-
rridos para conseguir un contrat~ en un es-
tudio; pero hasta la fecha a,. n.a?le se 1; ha-
bía ocurrido pensar que el s~lcld\O podría ser
uno de e-llos... hasta que Julia Graham, des-
esperada de no encontra,r t~a?ajÜ' y ~gotados
sus últimos recursos, decidió arrojarse al
abismo desde 10 alto de las montañas de Ho-
llywood. Afortunadamente dió con SU cuerpo
a pocos metros de profun?idad y pudo ser
llevada a tiempo A un hospital, donde se res-
tableció completamente ... Su nombre. y ;;u fo.
rozrafía salieron en todos los periódicos ...
. y"'hoy está trabajando en «Many Happy Re-
~Uoi'nS)),con George Bur ns y ,Gracie Allen ! ...
Sin embargo, no me atrevena a recomendar
el -procedimiento a nadie.

*Richard Arlen es uno de los pocos defen-
sores del matrimonio que predican CO:1 el
ejemplo. Lleva casado siete afias y tiene un
chiquillo precioso que no hace mucho traba-
jó en una película, «She Made Her Bed~).
«Busque usted su muchacha ideal-e-aconseja
Richard- forme con ella un hogar y haga
de él el centro -de su vida. Claro que «un
hogar» no significa sólo «una casa", sino
una completa y perfecta relación con su mu-
jer y un mutuo entendimiento y comptefl-
sión. Mi mujer y yo hemos encontrado:en los
deportes un buen complemento a la vl.da de
nuestro hogar ... Lo importante es evitar a
toda costa que llegue el primer momento de
fastidio ... )) *

Henry Wilcoxon, actor inglés traído a Ho-
llywood para interpretar el papel de Marco
Antonio en la película de Cecil B. De Mille
«Cleopatra», se asombra de la constante ac-
tividad de los norteamericanos. «Parece que
siempre tienen prisa-dice Wilcoxon->, ape-
nas terminan el trabajo del día, se apresu-
ran a comer, o a ir a una visita, o a ir al
teatro, o a jugar a un deporte cualquiera ...

. i pero siempre a escape! ... N o saben descan-
sar ... iNo han aprendido el arte de la gra-
ciosa inactividad que de vez en cuando dis-
frutamos en Europa !»

*. Durante tres días nadie pudo averiguar el
paradero de Larry Cr abbe, Al fin nos hemos
enterado de la razón: estuvo aislado de todo
y de todos, sometido a una dieta especial, ..

de Cataluny

preparando e para una transfusión de sangre
en favor de un amigo suyo. Pero el amigo. se
ha repuesto notablemente y ya no necesita
que alguien le dé su sangre. En cuanto Crab.
be se enteró de la mejoría de su amigo, ha
vuelto a hacer la vida de antes y a frecuen
tar los lugares que solía ...

*Larry Crabbe, al salir de su voluntar i«
retiro, una de las primeras cosas que se pro-
pone hacer es enseñar a Baby LeRoy a .ia-
dar.. Todavía no se conoce la decisión de la
pequeña «estrella" a éste respecto, aunque é~

muy posible que no esté de acuerdo con
Larry. *

Para representar con todo esplendor y pro-
piedad la vida, de la corte rusa de hace más de
doscientos afias, Josef von Stenberg no ha
contratado a un solo «extra» para la película
de Marlene Dietrich «The Scarlet Empress»,
que mida menos de seis pies de estatura. Se-
gÚn van Stenberg la corte de Catalina era
un mundo de gig<i!ntes.

*Carole Lombard tiene en su casa la cama
más grande que hay en Hollywood. Es un
lecho estilo Directorio, que durante el día se
dobla pan-a adquirir la apar iencia de una
«chaiseIong» de terciopelo color ciruela,·

*N o hace mucho que Mae West recibió una
ca'rta.,. i de Mae West !, una muchacha del
Estado de Iowa, de la misma edad que la
afamada actriz (con solo veinticuatro horas
de diferencia) y que se parece tanto a ella qUe
podría muy ·bien ser su «doble», aun en las
escenas tomadas de cerca ... ¿ Creéis aven tu-

rado esperan- que la Mae West de 10\\'a "en-
ga a Hollywood antes de que nos demos
cuenta de ello ... y pida a la Mae West de
aquí que la proteja? ...

*Sylvia Sidney es una lectora incansable;
todo el tiempo que su trabajo se 10 permite lo
consagra a la, lectura; lee cuanto libro cae en
sus manos. En cambio, va muy poco al cine.

*Por el contrario, Mae West asegura que
ha visto más películas que cualquier otro ac-
tor o actriz de HoIlywood. Pero no creáis que
va al cine por divertirse, sino para estudiar.
Para Maeuna, buena' película vale tanto co-
mo un buen libro, y en ella aprende más.

*Por cierto que el otro día,' Mae estuvo a
punto de sufrir un serio accidente cuando al
entrar en el estudio su auto casi chocó con el
de Marlene Dietrich. Gracias a la pericia de
ambos «chauffeurs» nada sucedió, sino que
al verse las dos «estrellas» se hicieron una
correcta inclinación de cabeza y cambiaron
una amable sonrisa. i Nada más!

*Otra noticia más acerca de Mae West. Un
fabricante de· bicicletas le ha ofrecido- Una
gratis a cambio de que le dedique una foto-
,grafía montada en ella. Yes lo que Mae ha
contestado: «j Pero, hombre; lo que usted
pide vale una docena de bicicletas l»... No sé
si el fabricante estará dispuesto a, darle la ra-
zón. Yo 'se la dar ía sin vacilar y, además,
i las bicicletas! *

Mary Boland se marea sólo con subir a
una altura consider able ; y, sin embargo, le
encanta volar .en aeroplano ...

Hollywood, I934.

....................................................................... u ••••••••• ¡ :
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loan Crawford en la pelic:ula'M-G-M" "Alma de bailarina",
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LA DECADENCIARtr'rAS DE

lIe'·,sin ,llegar a saber que vivan en la misma
ha?l~aCl?n, El d~ día, Y ella de noche, La
musica Irrumpe inoportunamente, subrayan-
do .a!gunos .pasajes del film, reafirmando ese
delirio musical con que Alemania acogió la
llegada de los «talquies»,

La direcci?n, a cargo de Ludwig Berger,
es mUf deficl~nte e irregular. Y en el reparo
to, Willy Fritz=-cambiado hasta en el físi-
co-, no permite ni remotamente recordar la

actuación cíe aquel cabo de húsares d 1 film
sení imení al de Schwarz.

Aunque dada a, conoe r E'l afio pasado en ;>1
Palacio de la Mú ica, "E:tupefacientesn rué
incluida en el programa de este año. Su títu-
lo, pleno de ugeren ia y po ibilidade y;>l
cartel de intérprete, lo mejor de las versio-
ne francesas de la, Ufa, eran de pOI' si bue-
no elementos. [ean Murat, el galán más
completo del inerna franc . Daniele Paro·
le, la, revelaci6n de "Amare de mediano be»,
y Pe ter Lorre, el actor insustituible que ad-
miramos en 'c.!\I!», staban desconocido en
us papeles falos y desarrollado en un aru-

biente igualmente falo.
Pe e a un dinamismo que inicia la a ión

en el puerto de Harnburgo para finalizar en
el de Lisboa, está abordado el tema con urna

CLNEMA ALEMÁN
MUy avanzada ya la temporada he-

mos conocido una gran parte del
material ofrecido por las produc-

toras. No pareciendo lógico un cambio de
frente total en la marcha de la producción,
lo ya conocido nos permite opinar sobre ella
sin apenas riesgo.

y decimos. No conocemos una temporada
-desde mucho tiempo-tan miserable e .in-
sípida como la presente, tan limpia de sor-
presas-el "bluff» americano dejó de serlo
hace tiempo-, de un nivel 'medio de decen ,
cia artística tan inferior. Hablando desde
muy alto, a «grcsso .modo», no hay desnive-
les; si descendemos un poco quizás pueda
constih1Ír sorpresa grata el resurgir, con cier ,
tos visos auténticos, del cinema i'nglés', que

. la firma Alexander Corlia.Conrad Veit en-
vía desde Londres.

y tres descalabros inconmovibles. La crisis
total de valores' que regenta M.-G.-M. hasta
el punto de no haberse apuntado desde ,oc-
tubre una sola película digna; los títulos des.
concertantes que componen este año el pro·
grama de Selecciones Filrnófono, salvando,
naturalmente, los 'que van rubricados con los
nombres de Fedor Ozep y Erich Walchueck ;
el acabado y rápido desprestigio de la Ufa.
Las disposiciones dadas en Alemania respec-
to a la Industria del Film, motivando- la des'_
bandada de sus mejores elementos y su baja
forma, j'·evistió todos lo-s caracteres de una
,sentencia de muerte. /

Amordazadas las empresas nació la pro-
.ductión aislada, esporádica. Tornó la palabra
la iniciativa particular. y hasta tal punto He.
:ga la fuerza creadoray el prestigio cinemá-
.tico alemán, 'que esos esfuerzos aislados. han
'.continuado siendo la tónica magistra1, inígua
lable, de todo el cinema europeo. y su última
;palabra. . •

«Khule Wampe», «Muchachas de unifor ,
-me», "Milagro», "Las ocho golondrin'as»,
,,,El. prirner derecho de un hijo», "Luz azul»
",La segunda juventud».

Toda la fuerte técnica y modo de hacer
.alemán=-juego de grises, que 10 mismo exal-
.ta una amanecida que ilustra el más obscuro
ltugurio-, el servicio de una serie de milita-"
eradas y cuentos falsos de amor, que asesinali
'ese romanticismo particular de hoy, que re-
-clarna el cinema" su verdadero creador. A tal
¡punto llega; el a,gobio de tanta falsedad, que
.se mira al otro lado. Peligrosa postura : vol·
wer la, espalda para, dar la, cara a América.
!A falsedades, se prefiere aquélla, que no lo
'es en realidad, ya que el norte de su cinema
mo es una incógnita. y 'que sin disfrazar nos
¡proporciona':, los coros del Broadwad, las pis-
tras de Indianópolis, los «affaires» periodís-
tticos, los llanos calcinados, del Colorado, las
«rcoctelerasde sexos» de sus Universidades, y
.él 'Sur .. , Roosevelt, fiel al mercantilismo de
ssu país, ha, industrializado, plantando su
(águila bicéfala azul elJ las bellas espaldas de
uodas las bañistas de las playas' del Sur

.:=-avanaada 'del exotismo, anuncio de Ha-
way, bañadores sintéticos, "a,utobards»-des-
de Santa Mónica a Miami .. ,

Uno de los puntales que ha fallado, tiran-
do abajo el tablero dcqde se jugaba 'la pro-
ducción 1933-34, es la Ufa. Estudiémosle, ..

Seis películas conocidas hasta ahora. La
mitad del programa. Seis veces el1'Ombo bri-
lIante y simbólico, a,linundar la, sala, nos
abrió brecha de 'esperanza. Empeño inútil.
Todas fallaron. Abre la marcha el mes de
octubre, "Yo de día, y tú de noche». Las pri-
n;eras escenas, donde las sombras j uegan
bien en la fotografía" inicia con interés en el
asunto, pero al darnos cuenta de los propó-
sitos del' argumentista-Rabel·t LiebmanlÍ-
hace acto de presencia el desencanto. y es
que no se puede admitir a dos jóvenes que
se conocen, simpatizan 'y se aman en la ca-

11

Concurso Cinematográfico
de ....Popular Film....

•
No es un problema de hoy el que los aficionados al cine lleguen '20 profe-

sion.ales y vean resueltas sus ilusiones con las pro:ba,bilidades de una
realidad. Desde que comenzó el cine, el problema existe, y "POPULAR

FILM», atento siempre a encauzar .nuest,ros valores, en este momento en que la
producción nacional es un hecho, quiere cooperar a sacar del anónimo a los afi-
cionados que realrnente tengan un vallar positivo y sirvan para intérpretes de
los films rodados en España,

Nuestra labor en este concurso es la de señalar como probables valores en el
séptimo arte a, los favorecidos con lía elección, y, si sus' condiciones son favora-
bles, que sean contratados por las casas produotor as para elevarlos a, la cate-
güría de profesionales, sin que nos guíe otra intención que la de favorecer a
nuestros 'lesto-res, dejando resuelto este problema de ayer, de hoy y de mañana,
de que el que tenga condiciones para ser artista de cine pueda: tener un camino
abierto para lograr sus aspiraciones, al mismo tiempo que las casas productoras
hallen artistas 'interesantes para impresionar sus films.

No se. oculta a nadie que los valores existen, pero por mil ci,rcunstancias no se
enfrentan con la producción, y esta es nuestra labor: presentar a las casas
editoras estos probabqes artistas de la pantalla. Con este fin

"~POPutAR FILM~~
abre .hoy un

Concurso Cinematográfico
para )o,s dos sexos, en las siguientes condiciones:

Los' concursantes en!Via;rán a nuestra Redacción una o varias fotografías,
hechas por ESTUDIO ESPLUGI\S, ,PASEODE GRACIA, 115, que hará un precio
popular para este Concurso, poniendo en el respaldo el nombre y direc-
ci6n del concursante, 'Ca,da, concursante sólo podrá hacer un envío, aun-
que en é1 <remita varias fotografías. '

Paca tomar parte el} este Concurso es necesario no haber filmado ninguna
película, y, por Io itarrto, no ser profesional.

Los concursantes señalarán Ios deportes ,que ejercitan, idiomas que poseen,
si saben música, y canto, etc., etc., porque serán prefet:idos, dentro de sus
condiciones físicas, los que tengan más conacimientos a;provecbables en
el arte cinematográfico.

Se advierte que este concurso no es solamente -de damas y galanes jóvenes;
pueden tornar parte en él ,personas de más edad, porque ya es sabido que
el reparto de una película es vario eñ caracteres y edades.

Cuando quede cerraJdo el Concurso (cuya fecha de cierre se anunciará opor.,
tunamente) el Jurado, integrado ,por personas competentes, hará una se-
lección de fotografías, que no pasarán de 30, entre los dos sexos, y se
publicarán en nuestra Revista "POPULAR FILM)) por orden de méritos.

A los <concursantes favorecidos por 'la elección ,,,POPULAR;FILM» los recomen-
dará a todas las casas produotoras existentes en España, que los some-
terán 2, una prueba fotl)génka, y fonogénica, seleccion,ando al personal
que reúna buenas condiciones para, ,contratado como intérpretes de sus

1~~.====·=P=I=.ó=x=i=m=a=s==p=r;od:~u=C=c=io=n=e=s=.~================
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ligereza; falta ilación y seriedad y 10 agrava
fado una ingenuidad que sólo tiene cabida en
los cuadernillos policíacos de Nick Cartero
Hay hasta el «happy end» americano. Hemos
de hacer notar que el guión, voluble, inar-
mónico no libera por completo a la persona
de su director, Kurt Gerron, que se apunta
un fracaso muy personal: tema e intérpretes
le permitieron elevar el tono general de su
película y al menos dejar su labor a salvo.
Pero no fué así.

Lo mismo 'que ciertos noticiados "editados
especialmente para España» y ciertas "pe-
lículas españolas» editadas en América, "La
estrella de Valencia», con sus escenas "roda-
das en España», aspiraba quizás a un trato
de favor: cierta benevolencia que hizo nacer
en nosotros una sospecha. Su visión n0S 10
confirmó. Sinceramente no merecía la pena
de tomar algunas escenas en nuestro suelo
para conseguir una película tan mala. Todo
queda reducido a unas vistas del puerto de
Valencia sumamente deficientes, ya que lo
demás está confeccionado en los correspon-
dientes estudios. Además, se complacieron
en demostrarnos que puestos a falsearnos, se
dan la mano con los yanquis; aparece en la
cinta un «cabaret» cosmopolita, con ese am-
biente indefinido de los interiores modernos,
como no habrá de seguro ninguno en la ca-
pital levantina, y un número muy "típico»',
en el que Brigitte Helm se nos aparece equi-
pada con sombrero cordobés y traje de noche.

Un argumento detestable, una fotografía
deficientísima y una interpretación por parte
de Jean Gabin y Simone Simón inadmisible ..
O sea, todo lo contrario de lo que aseguraba
Andrés Rarnírez desde las columnas de Luz,
y según el cual, Brigitte Helrn gozaba de una

, popula-ridad sin correspondencia con sus mé-
ritos. y Brigitte Helm es 10 único 'que se sal.
va en ,el film. No obstante, este adolescente
«digerró» por completo el argumento bochor-
noso Uf' «La estrella de Valencia». Debemos
señalar el nombre de su realizador para evi-
tarlo; como se señalan los escollos' en las
cartas geográficas. i Serge de Po1igny! Aviso
a los cineastas del mundo: trabaja para las
versiones francesas de la Ufa.

Reinhold Schunzel. nos demostró en "Ron-
ny» que no pasaba de ser un vulgar realiza-
dor de operetas. Fiel a sí mismo, se nos con-
firma en esta comedia musical, que interpre-
tada por Kathe de Nagy y Lucíen Baroux,
lleva el título de "Una aventura nupcial»,
adaptación de la obra teatral "La bella aven-
tura», de J. A. Caival1et. Entre las cosas
factibles al cinema se cuenta la de obtener de
un asunto insípido y vulgar algo notable,
dándole enfoque desde el punto de vista cine-,
matográfico. Pero «herr» Schunzel no es de
esos, desconoce la inspiración ocasional y su
film tiene el tono medio-mediana-que de-
bió ostentar la obra originaria. El que le pue_,
da conceder el zarandeado tema de la chica
que a punto de consumarse su casamiento
huye con el elegido de su corazón, con el que
acaba casándose. Hay en la película una
bella estampa perdida. Nos place, consignar-
la. Una auténtica mañana campesina-e-con-
seguida fielmente, sin recargos de tipisrno-e-:
donde parece respirarse su atmósfera, que,
unos chiquillos, que aparecen por detrás de

. un montón de heno, formados de a dos, ca-
mino de la escuela, llenan con las notas de su
ingenua canción "Romanza sentimental».
N uestra imparcialidad nos impide el emitir
los enormes defectos acumulados en esta pe-
lícula. Se reúnen en esta película, como de
acuerdo, un argumento irracional y falso. El
caso insólito de una fotografía horrible. Una
música estúpida y cien por cien cuartel aria.
Una interpretación a cargo de Rose Barso,
ni y Wolf-Allbach.Retty que es un "record"
de desfachatez y mal gusto. Una "mise en
scerie» detestable. Y una orientación desca-
radamente militarista. En suma, una' per-
fecta película nacionalsocialista concebida
por la mente de un sargentazo salido d'e las
filas nazis. Este «sargentazo», se llama,'
Heinz HilJe. Y por' último ... Lilian Harvey
se despide de Europa con su peor realización,
"Yo ... y la emperatriz».' Las aventuras pala-
ciegas, nervio y nudo del film, hacen vulgar
el asunto y su protagonista, Na~fragan tarn-
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bién en este explotadísimo argumento, Pie-
rre Brasseur, cómico original y Charles Bo-
yer, de grato recuerdo, por obra y desgracia
de Friedrich Hollaender.

La gran Lilian Harvey se nos va. Y nos
lega este su film, con una sonrisa quieta,
pálida, ***

I931. El micrófono, al irrumpir en Alema-
nia en un cambio violento de decoración,
sembró el mundo de cart~les de descrédito.
Cambió todo" No sólo la orientación, sino las
características raciales. Ellos, los auténticos
creadores de la opereta, hicieron de el1a el.
«leit motiv» de su producción y, a Lilian
Harvey, su símbolo. Lilian Harvey, las pier-
nas abiertas en compás y al aire la melena
caprichosa. Era el delirio musical. Ya 110 se
podía concebir el rodaje de un film sin a la
vista las páginas musicales-remozadas unas,
actuales otras-e-de Lehar, Lanner, Str auss,
Stolz, Liebmann, Hall an der. ..

I932. Triunfo de la revolución naciona-
lista. Weimar envejeció de pron to y retor-

- nan y se arrean las banderas y enseñas del
Imperio. Alemania se viste de uniforme y se
cuelga del brazo una svástica; por la "Vil-
hemstrasse-Ia mirada en la lejanía y los
dientes apretados-desfijan las milicias de a
doce en fondo. El furor racista de Hitler no
reconoce límites. Cayó sobre el periodismo y
sobre las costumbres. Cierre de los "caba-
rets» al filo de la medianoche. Abolición del
desnudismo. Nacionalizó la Poesía y el Tea-
tro. Pena del fuego sobre la literatura ,de
Tomás Mann, Remarque, Stefan Iweig,
Henrich Mann. Y por último, sobre el rci-
nema cayeron, implacables, los artícu los de
la Industria del Film dictados por Goelbels,

Dos hechos, que son dos influencias decisi-
vas' sobre el auténtico cinema alemán queda
as í desvinculado y huérfano de característi-
cas. Se hundió el pequeño mundillo que per-
sonificaba Pommer. Porque' Pornmer era [u.
día... Y hoy deciden sobre la cuestión unos
hombres que usan leguis y nevan pistola al
cinto. Por' eso, ahora, las películas alemanas
-militaradas y cuentos de ambr-se inician
en las pantallas al conjuro de este nombre:

-Adolfo Hitler, presenta... JOAQUÍN-VEGA
Cádiz y abril. - ,

LIGERAS BIOGRAFÍAS
ESTHER RALSTON.-Cuando Esther Rals-

ton dió sus primeros pasos, puede decirse
'que ingresó en la escena, Nacida' en Bar
Habar, Maine, en septiembre de r902, com-
pletó sus estudios después de su primera en-
señanza en Washington, D, C. En I9I6 de-
butó en el teatro ~ inmediatamente ingresó
en los elencos del cine. Recordamos entre
sus triunfos en la cinta de plata: «Half ,a
Bride», «Lonely Wives», «Prodigal», «Sou-
therner», «The Wheel of Life» etc. etc.
Mi.ss Ralston 's,e casó con Q~rge Webb,
quien se retiró de la escena cuando nació
su primera hijita Mary Esther, yéndose .«
residir a Inglaterra con su esposa para des-
cansar. -En I930, Esther Ralston reaparece
en la escena de las islas británicas, apare-
ciendo en Londres con sus films "Rom-Ex-
press>; y «After the Ball». Estehr Ralston
juega un importante papel en "A la luz del
candelabro», de la Universal, que pronto se
estrenará,

PAÚL LUKAs.-Uno de los actores eu-
ropeos de más categoría es Paúl Lukas que
desempeña el principal rol en "A la luz del
candelabro», de la Universal, con Elissa
Landi. Lukas nació en Budapest (Hungría)
el 26 de mayo de r895, recibiendo en su ciu-
dad natal su primera instrucción y segunda
enseñanza. En la Academia de Actores de
Hungría realizó brillantes ejercicios, En, el
film debutó en la Ufa, en Alemania si-
guiendo su ascendente carrera en Norteamé-
rica. Entre sus más sobresalientes películas
recordámos : «Little Wornen», «The Secret
of the ,Blue Room», «Capturad», «Sing, Sin-
ner, Sing», «Strictly Dishonorable», «Kiss
befar the Mirron/ ("El beso ante el espejo»),
etcétera, etc. La debilidad de Lukas es 'la
.aviación. . .

de CataJu ya

eEn qué invertirla usted
un millón de dólaTe~1

e Cuánto debe durar un
beso)

eHa pedido usted la camisa
de su "estrella" favorita?

eCuál es la -ciudad de las
cien cabezas?

e QUé hay que hacer para
convertir' Barcelona en
un Nueva York?

e Quién gana ciento cin-
cuenta dólares en cinco mi-
nutos y no es millonario?

e En qué está el secreto
de la juventud de las
norteamericanas?

e Cómo se puede acabar
con los ladrones?

e Cuánta leche toman las
"estrellas" de Hollywood?

A la Vez que s~ entera de
estas y otras singulares
cuestiones, le pondrá de
buen humor'
la lectura de

Como
111

oV~Ja~
descarriadas
de AURELIO PEGO

_ c.

•
En las
principales
librerías.

EDITORIAL
MORATA
Zurbano, 1 - Madrid.
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SIGAMOS. ADELAN'TANDO
EL cinema es artístico en cuanto a su

forma principalmente. Cuando lo. es
produce una embriaguez de luz. Esta

embriaguez no es peligrosa en sí. No lo es,
pues p'asa rápidamente. Por eso no creo que
la fórmula "el arte por 'el arte» haya que
rechazarla por cuestiones éticas (o tácticas;
en las modernas reJl~giones se confunde lo
uno con lo otro y la conveniencia se eleva
a la categoría de bondad absoluta). No se
puede rechazar más. que basándose en que
dicha fórmula no es asequible más que a una
reducida minoría artística para la cual no
constituye el arte un mero pasatiempo, sino
una necesidad. El resto de los mortales no
es arte Jo que piden (o por lo menos no sien,
ten esa necesidad de deleitarse en creaciones
estéticas, aunque, pOI' lo menos en .cierto
grado; sean capaces de apreciarlas íntegra-
mente), sino diversión, entretenimiento, No
creo que a nadie le pueda remorder la con-
ciencia por dar satisfacción a esa demanda;
si queda pesaroso el autor de la obra de en-
tretenimiento, 'podrá ser por haber introdu-
cido en ella elementos completamente .ajenos
a la diversión, perjudiciales para el público
y que éste se traga de la mejor buena fe y
aún llega .a pedir. Comprendo que es per-
fectamente imposible determinar cuándo se
hace una obra favorable al público o insa-
na; solamente esos- poseedores dé las verda-
-des absolutas (la mayoría del mundo con
veleidades de general) han logrado encontrar
dos docenas de contradictorias regla", para
determinarlo. Pero eso no es lo que me im-
porta.

Por todo <lo cual habría que revalorizar,
en parte, la citada fórmula de "el arte por
el arte», Con permiso de los sostenedores de
todo lo contrario, de su negación se ha hecho
un uso abusivo, sacándose consecuencias
¡Je~res sin comparación que ella, Esta tiene
al menos la virtud (indudable) de ser lim-
pia; las tres cuartas partes de ,las propuestas
para sustituirlas, son sucias, completamente
sucias. Son, ni más ni menos, un enloda-
miento de la pantalla (pues es necesario ha-
cer constar que tales individuos se ceban
preferentemente en el arte .cinernatográfico
por estar todavía en 'gestación, y convertido
en una colosal industria, campo propicio pa-
ra todos los ataques y todas las teorías). To-
das vienen del cinema soviético y .del mar-
xismo, siendo atenuaciones más o menos
marcadas de la teoría marxista del arte.

(Hago un aparte para hacer constar que si .
repetidamente hab'o, y mal, del cinema so-
viético" no es debido a un capricho. Es com-
pletamente inaceptable el cinema soviétic~;
porque careciendo del mayor defecto del CI-

, nema burgués, eleva al cubo otros, y si se
quiere atacar razonablemente faltas de una
producción o de Ut1 sistema, la primera con-
dición es carecer de ellas. "La producción
soviética es sectaria,' por tanto, antiartística
y criminal por aprovechar la fuerza de, pro-
paganda del cinema en interés de una doc-
trina, de un Partido y, más exactamente, de
sus dirigentes. Los valores que tienen, in-
dudablemente, proceden de que el 'pueblo
ruso, cuna siempre de grandes artistas y
enemigo del divismo artístico, ha sufrido
una gran conmoción que le ha puesto en
pie.)

El mundo actual sufre, al mismo tiempo
que una crisis económica de gran profundi-

'dad" otra crisis ideológica, Crisis proceden-
te de un empacho de doctrinas ñlosóficas,
sociológicas, políticas, religiosas, artísticas y
económicas, Si el cinema no puede colabo-
rar a «purgarle», sustituyendo esas doctri-
nas por hechos concretos, entonces nuestr'a
lucha es completamente inútil, entonces p~-
demos cruzarnos de brazos y deja'!' que el CI-

nema sea lo que sea, sin importarnos un
bledo si su orientación y su marcha es hu-
mana, artística o antiartística. Si el cine no
puede acometer esa obra, entonces sí que
tendrán razón los pesimistas sosteniendo que
el mundo no adelanta nada o retrocede. y
como la sinceridad debe ser la 'primera, nor-

ma de todo el que se precie de amigo de
los hombres, no temeremos caer en la mal-
dición que nos lanzará Léon Moussinac:

«Malheur a ceux qui voudraint ruiner I'es-
poir de Sisyphe l Malheur a ceux qui de
I'esprit de l'homme arrachent le certitudes
et ruinent 1'amour dans son coeur! Malheur
a ceux qui n 'ont plus de foi !' Dans sa des-
cente vertigineuse, le racher de Sisyphe les
écrasera l»

Porque nosotros no queremos engallar a
aquellos que puedan neoesitar nuestra ayuda.
Por lo demás, nosotros amaremos a Charlot
tanto como pueda amarle Moussinac. Pero
es que nosotros sí tenemos esa fe que a mu-
chos falta y creemos que, aun en' su peor
forma, el cinema tiene unos valores comunes
a toda su producción que nadie le podrá
arrancar por completo. Se ha dicho y he
dicho que el' cinema debe ser representación
de la vida, Puede' ser, pero lo cierto que
el cinema vive ya él, y por eso' solamente,
por existir, nos infunde un' espíritu nuevo,
el de la imagen gráfica que revaloriza los
cuerpos, todo lo que forma parte de la Na-
turaleza. Los escenarios no tienen importan-
cia, son en su mayor parte falsificaciones,
pero los redentores nos ofrecen falsificar la
parte restante y no salimos ganando nada.
Todavía vamos a tener que erigirnos en sos-
tenedores del cinema llamado absoluto o
puro, antes que consentir en que se emplee
como no se debe para utilizar su influencia,
para fines extraños a su destino,

Es cierto que actualmente ya se le utiliza,
dentro de la, producción capitalista, para ta-
les' fines extraiios, pero nada más 'en _una
parte, no muy grande. $'i,en general, refle-
ja la vida burguesa C0n sus preocupaciones
o sus prejuicios, es debido a que el mundo
actual vive todavía 'una época capitalista. El
arte se' limita a reproducir lo que existe, no
inventa nada. Protestamos del hecho de que
sistemáticamente se eliminen de su -plano
una serie de hechos y de movimientos que,
a pesar del interés económico de los produc-
tores, lograríamos ver si no -existiese ese
instrumento de control político y de, clase
que es la Censura. Protestamos a sabiendas
de que logran:mos muy poco. Mejor que
protestar sería indudablemente que nos de-
dicásemos incansablemente a tratar de ven-
cer esos inconvenientes, con lo cual demos-
trar íarnos una, vez más que a) Arte no se le
puede encerrar entre rejas.

Protestar, criticar, estar descontentos de
todo lo existente. Muy cómodo, pero poco
justo. Como principio debemos eliminar ese
prejuicio (como tal prejuicio), Más útil para
todos es revalorizar los valores, más altos o
bajos,existentes en la actual producción,

darlos a conocer, gozar de ello, alcanzar
nuevo adepto para nuestra cau a, educar
en las cuestione cinemáticas, colaborar
unos con otros en una producción rná inde-
pendiente y má artí tica. Desde lu go, sin
olvidarno de criticar los defectos capitalí i-
mas que presenta el inerna en u actual a -
pecto. Sin que cada vez que e coja la, pluma
sea para altar un chorro de bili .

Para conqui tal' más adeptos hay que aban-
donar po tura ectarias y pedantesca. Adop-
tar otra, 'firmes, p ro sin in transigen ia ,
amplia como el mar, llamando a muchos y
no entando doctrinas que nada tienen que
ver 011 el cinema.

Abandonemos el la tre de los prejuicio,
cualesquiera que sean. Ejemplo: Se ha ~i-
cho, se ha repetido, se ha vuelto a r pe~lI',
que el cinema debe enfocar problemas so la-
les. De acuerdo; pero ¿ ha el' un dogma de
ello? Nunca. No hay que olvidar que antes
que Ta masa, digna de- todo nu.estro. apoyo
en cuanto sufre, en cuanto que necesita ser
elevada estamos no otros. Estás tú para ti
y estoy' yo para mí mismo. Todo lo contrario
sería querer reivindicar los derechos, de los
otros antes de pedir los tuyo. Querer hac r
vivir a los otros cuando tú no lo sabes o no lo
quieres hacer. Prote tal' de que los demás
sean bestias humanas, y tú. .. Por eso, an~es
que lo so.cial, hay algo en el cinema que, I.n-
directamente, también viene a dar e11.el mis-
mo blanco, La forma artística, en cuanto
crea la armonía de luz y de sonido. La ar-
monía es salud. La vida desarrollada libre-
mente también es armónica. Lo uno se co-
rresponde con lo otro. Y después muchas co-
sas que no me corresponde, ~elatar, puesto
que yo no soy más que u~ crítico de cinema.

Que la pantalla sea siempre blanca. Eso
es todo lo que podemos desear, ycolaborar
para limpiarla. constanteo.l.ente de los sedi-
mentes que dejan a su paso todos esos se-
dicentes artistas. Caricaturas de tales, cuando
no muy mal intencionados agitando pa'ñuelos
de paz y enarbolando banderas de venganzas.

ALBERTO MAR

'Barcelona, abril de I934·

REFLEJOS
ULo que todas saben"

1,DAMA por un .día)), "Fueros huma-
nos», "Es hora de amarnos»,

( . "Sucedió una noche», son nom-
bres que han brillado en las marquesinas de
los principales cines de "los Estados. Unidos
en la actual temporada, La Columbia pu~de
muy bien. sentirse satisfecha de la recepción
que el público y la prensa les ha ~cordad?,
y que ha reper~utiüo e~ el extranjero. S1!1
"'randes pretension'es, sin la aIgarabía dl.e
bombos exagerados, estas pej{~ulas .se .han
presentado al público y han SIdo unánime-
mente adamadas una a una, y parece que
la cuidadosa productora se esfuerza .por man-
tener el record. "Lo que todas saben», estre-
nada en el veterano Rialto, en el centro de
luz de Nueva York, ha sido otro acierto ..

Los críticos neoyorquinos, que son los prr-
meros en darle la acolada o cortarle la mor-
taja a una produ.cción, le dedican palabras
de encomio. «Deleitable», "Gustará a todo:"I,
"Hábilmente escrita y actuada», "Apta e 111-

teresantísima)), «Absorbente», "Emocion~n-
te» "Entretenimiento positivo», «Irnpresio-
nante», son' algunos de los calificativos con
que los críticos expresan sus -emociones.

"Lo que todas saben», corno "Fueros hu-
manos», es una película que atrae por lo
humano de su argumento.

Lee tres libros por semana
Frances Drake, que debuta en la panta-

lla en «Bolero», film Paramount, con George
Raft, Carole Lombard, Sally Rand, etc., es
una lectora insigne. Casi todas las semanas
lee una, obra teatral, una novela y una bio-
grafía.

a
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MUÑECA DE LUZ
Para Raquel Rodrigo, reali-

dad del cinema español.
y la inquietud en que el séptimo arte cifra
su razón de ser. Pesadez y subordinación de
la visión al sonido, son las características de
tales adaptaciones siempre que sus realiza-
dores, deslumbrados por e] éxito de la obra
original, la conservan tal y como fué ideada
para el teatro, limitándose a fotografiarla

UNA PELíCULA
¡HOY estreno!L i Hoy estreno! Me gritan insis-

tenbemente los periódicos desde
sus páginas cinematográficas. Hoy estreno
de un film nacional.

Naturalmente, impulsado por la curiosi-
dad y el ansia de encontrar algo bueno he-
cho en nuestro suelo, con sol y artistas es-
pañoles, acudo al local en donde el estreno
se anuncia.

Se trata de una adaptación cinematográ--
fica (libre, según después he podido compro-
bar) de la célebre zarzuela "Doña -Francis-
'quita», y conforme me voy acercando al
cine, mis ideas van subiendo por una esca-
la de prejuicios un tanto desfavorables a lo
que voy a ver.

Trasplantar al cinema una zarzuela o
cualquier otra obra teatral que tenga 'por
base la música, es empresa difícil a la que
muy pocas veces suele acompañar la fortuna.
Los planos y las escenas se estacionan para
acornpasarse a los números musicales, y el
resultado es que el film pierde el movimiento

¡ECONOMIAI
Bn cambio de comprar prouuctos carca para loa-

cabellos canosos y descoloridos preparen Vdes. mis-
mos en casa, la siguiente sencilla receta:

En un frasco de 250grs. se echan 50gr s , de Agua
de Colonia (5 cucharadas de las de sopa); 7 grs. ne
glicerina (una cucharadtta de las de café) el contenido
de una cauta de «Ortex» y se termina de llenar el
trasco con azuu.

«Orlex» devuelve al cabello su color natural, no
tlfie el cuero- cabelludo, no es tampoco grasiento nl
pegaios o y persiste mdeñntdarnenre, hallándose en
toda farmacia, perfumerfa o peluquerla.

con espíritu y puntos de vista de espectador
de tercera fila.

Estos y otros pensamientos similares me
ocupaban en el momento de empezar la pro-
yección de "Doña Francisquitan ; pero con-
fieso que desde sus primeros metros voy de-
poniendo mi actitud de franca .prevención

. contra la «zarzueler ía» que temía ver, e in-

Un nuevo tIpo de mujer'
bella se esparce hoy por"
el mundo entero. Es pna :.
.hermosura distinta, que so-
bresale de,las demás, muy
original y muy moderna,
que lleva uncccathé))propio,
por el uso de los célebres

Una Belleza Rísler (una mujer que
hermosea su rostro eón los Productos'
RISLER), es aquella que a todas horas,
de día y de noche, ostenta un cutis

fino, suave, mate y afelpado, sin
brillantez ni- grasosidad y sin tener
que recurrir a un constante rna-
quil1aje. Una sola aplicación de
los famosos POLVOS DE ARROZ
«RISLER» basta para todo el día y
es suficiente para que Vd. sea tam-
bién Una Nueva Belteza Risler.

sensiblemente me adentro en su desarrollo
con una gran complacencia: la de observar
que una realización inteligente salv.a al film
de casi tod'os los defectos antes apuntados
y hace que resulte eminentemente cinemato:
gráfico al no ajustarse sino 10 imprescindi,
ble a la. obra en que está inspirado.

Su música, aquella bella -música del maes-
tro Vives. subraya la acción procurando en
lo posible no entorpecerla, y el conjunto re-
sulta tan agradable porque, siendo regalo
del oído la una, y cite la vista la otra, ambas
se identifican y completan sin que el espec-
tador perciba más que un todo lleno de ar-
monía.

El film continúa desarrollándose y la emo-
ción estética va en aumento, llegando a cul-
minar hacia el final, en la escena del fan-
dango. Aquí la cámara, con verdadero alarde
de movilidad, busca a los actores y hasta se
dijera que a las notas.

Termina "Doña Francisquita». La imprc-
sión que causa es la de una cosa plenamente
lograda, pero aun sobre ·esta impresión so-
bresale la que nos deja su protagonista.

¿ La recordáis?
Fr ancisquita da el nombre a la farsa, y

efectivamente que es eje de ella. Todo el tío
vivo de los demás personajes gira alrededor
ce Francisquita, que ahora en el cinema, lo
mismo que antes en el teatro, burla a Don'
Matías y se casa con su hijo Fernando, sin
importársele un pitoche de las fatigas de
Amara la Beltrana, encaprichada también
por el joven. lechuguino.

Resumiendo podríamos decir: Fr ancisqui.
ta, igual a feminidad,

SU INTÉRPRETE
Raquel Rodrigo encarna este tipo en la

película, y nadie podrá adivinar que bajo su
magnífica creación de da mita cchocentista,
se encuentra un temperamento de muchacha
moderna que juega al tennis y fuma Cámel.

Tal es la completa y formidable identifica-
cación conseguida, que 'Cuesta trabajo no
creer que Raquel es también de ,este modo
en su vida privada. Dir íase que desconoce
el automóvil y que; en cambio, diariamente
monta en su carretela para ir a tomar un
refresco a la botillerf a .

Pero les que Raquel, debido .a su gran mi-
metismo 'artístico, siempre se nos aparece así
unida a los papeles que interpreta.

En «Carceleras» la descubrimos siendo la
hembra andaluza a la que .acompaña la des-
gracia. Más tarde, al volverla a encontrar
en «Una morena y una rubia", está reves-
tida' de un castizo rnadrileñismo auténtico;
vive entonces su papel de chulilla madrileña
desdeñada por su novio, pero triunfante, al
fin, gracias a sus desgarros de organillo y
sus ternuras de Virgen de la Paloma. Des-
pués, en "Odian, - es la .moza gallega con
todos los' atavismos de su raza. Por último,
~n "Doña .Francisquitan (sin duda su mejor
interpretación), - nos deja atisbar- un alma
enamorada, amplia como su miriñaque.

¿Es la de Raquel?_
¿ Es la de Francisquita?
¿ Quién podría decirlo si es imposible de

todo punto saber dónde acaba la primera y
dónde empieza la segunda? .

Las dos, mujer y marioneta, quedan fun-
didas en una sola e incorpórea muñeca de
luz, muñeca modelada por el haz luminoso
que saliendo del proyector va a estrellarse
con~ra la pantalla, nevando en sí su imagen
bon:ta: porque bonita es la mujer, porque
bonita es la marioneta.

*
Raquel: Una' reciente tarde, entre sorbos

d~ té 'Y ritmos de fox, te indiqué mi propó-
Sito de brindartle un artículo. Helo aquí.
Bastante se ;me alcanza su poco valor, que
es tanto menos cuanto que tú mereces mu-
chísimo más. .

D~' él sólo quiero que entresaques la in-
tención con que fué escrito: una intención
que más bien es voto: el voto de mi amistad
para ti, Raquel.v,

TONY RO:l1ÁN
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~~:~YORK PANCHO VILLA RETOCADO por
AURELIO PEGO

OJALÁ las figuras históricas fueran en
la realidad como aparecen en las pe- .
lículas. Algunas, de puro buenas,

habrían que canonizarlas.
Otras, aun siendo malas a
ratos, quedarían compensa-
das por las veces en que sale
a relucir u buen corazón.
En una palabra: en el cine
norteamericano, aun los per-
sonajes históricos más odio-
sos, tienen, en ocasiones, un
corazón como una colegiala.

Rothschild termina por ser
un sentimental. Napoleón
aparece tan simpático, que se
sienten deseos de darle un
beso en el tupé chulapón que
le cae sobre la frente. Dis-
raeli es la bondad personi-
ficada, y _viendo la película
parece. incomprensible que
hubiera tenido enemigos en
1nglaterra. Madarne Du Ba-
rry era, según la interpreta-
ción cinematográfica, una
mujer bella e intrigante con
un COrazón que se le derre-
tía de bondadoso.

Ahora surge sobre la pan-
talla la figura patibularia de
Pancho Villa en una de esas
producciones que por haber
costado mucho dinero llevan

Es una película que ha costado más de un
millón de dólares el rodar la, y. ocurre como
con todas las películas de más de un millón

le vienen a uno a la cara, como diciendo:
«Esto es lo que ha costado mucho' dinero.
¿ Veis en esta escena tantos cientos de per.

•.•No es Pancho ViIla:, ea
Wallace Beerv ....

Wallace Beery y Leo Carrillo. - ....al presidente de Méjico le parecló excelente ...

sonas ? Pues cada una de
ellas es un "extra», un señor
que ha cobrado cinco dóla.
res. Imaginaros 1<.\ de miles
de dólares que aquí se han
invertido. »

En "Viva Villa» es difícil
distraer al espectador de la
conciencia visual de' que está
contemplando una película
biográfica del famoso ban-
dido mejicano, porque este
bandido, interpretado por
Wallace Beery .es mucho
bandido para que se le pue·-
da dar de lado.

Pero no es Pancho Villa.
No es el Pancho Villa que
provocó una expedición de
fuerzas norteamericanas en
el año 1916 al mando del
general Pershing. Este Pan-
cho VilJ.a es el bandido que
pueden concebir los autores
de argumentos, los directores
y los productores de Holly-
wood y que no se parece al
auténtico sino en el nombre
yel amplio sombrero.

He aquí 10 que ocurrió. -Dispuestos los
productores a hacer una cinta de Pancho
Villa, encargaron se repasaran las notas bio-
gr áficas acerca del famoso mejicano. Incluso

antepuesto el prefijo super. "Viva Villa», qué
así lleva .el título en la producción norte-
americana, es la película actual de mayor re-
lieve en Nueva York.

de dólares que el protagonista, el tema, los
episodios no tienen la menor importancia en
comparación con las .escenas .guerreras, de
multitudes, de pueblos, de paisajes que se

e
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se adquiri:-eron los derechos para filmar el
libro de Edgcumb. Pinchón que relataba la
biografía. Pero esta biografía haría una pe-
lícula que sería a la realidad como la piel
al cuerpo. Hollywood sabe que estas películas
paralelas a la nealidad no tienen venta. El
público de cine en Nortearnérica es un pú-
blico que quiere ser engañado y huye de la
verdadera realidad como el lector medio huye
de la literatura.

Hollywood tenía que ofrecer un 'bandido
que podría .plantársele en Chihuahua o en
Cebú, pero daría señales de proceder de la
ciudad Mi cinema y se le pintaría como a
todos los bandidos que salen de la fábrica
de Hollywood: una capa de bestialidad y
otra de sentimentalismo, todo ello adobado
con abundantes escenas de orden sensual.

Tenía sus dificultades, y el libr-eto se hizo
y se rehizo sin que acabara de satisfacer a
los productores. Por último, ocurriósele a al-
duien introducir en la trama a un yanqui, y
b _ '. '

un yanqui que demostrara se más vivo que
Villa, con lo que el público norteamericano,
al presenciar la película, quedada más que
co'mplacido, en los comienzos de un letargo
de satisfacción. La producción de la famosa
película que venía estudiándose desde 1932,

con -la idea del yanqui personalizada en un
periodista, uno de es-
tos periodistas .-norte-'
americanos que en las
películas .h ablan muy
de prisa, andan en
mangas de camisa

lo arreglan todo, se avivó el entusiasmo y se
comenzó el rodaje.

Un buen número de escenas se fotogra-
fiaron en Méjico, no para dar veracidad a la

. figura del protagonista, sino para justificar
el millón de dólares. y para demostrar, ade-
más, a los mejicanos y a los Estados Uni-
dos, que todas aquellas cosas d liciosas y
horribles que ocurren en la película, son de
una autenticidad sin tacha, ¿ Quién puede
dudarlo si la cinta fué tomada en su mayor
parte en el propio Méjico ? .

Ahora, que yo me llevé un chasco. Yo pre-
sentí que dudarían de tal autenticidad los
mejicanos, los que conocen con pelos y se-
ñales la carrera aventurera e infame de Pan-
cho Villa. El retocado que hicieron del ban-
dido parece que les halagó, porque exhibida
la cinta ante el presidente de la República
'de Méjico, a éste y a 105 que le acompañaban
.les pareció excelente.· Lo que se habrán di-
cho: "Del mal el menos». Como que el Pan-
cho Villa auténtico era una fiera y el de
Wallace Beery casi ..se hace simpático.

Qué desfigurado quedaría, en. parangón
con' la realidad, el personaje principal de-Ja
'película, que los productores han aclarado,

Wa.lla.c::e Beery
en "Viva Vt1la ....

y así figura en los programas, que no se tra-
ta de una biografía cinematográfica, sino de
una ficción inspirada en la vida de Pancho
Villa.

y esto me recuerda aquel pintor a quien
encargaron un retrato de familia. El artista
comenzó su obra y, optimista, cr ía encon-
trar cierto parecido con l original. Pero un
día se presentó en el estudio una sobrinita de
la retratada que al presenciar el lienzo, ex-
clamó: "j Cómo se parece a -doña Jacinta! II

"¿ Y quién es doña Jacinta ?ll, le interrogó el
pintor. «La vecina del tercero.» Entonces 1

. artista corrió a ver a la vecina del tercero
para venderle el magnífico retrato que por
casualidad le' había hecho, quien encontrán-
dole mucho parecido lo adquirió y habló a
su vecina, la verdadera modelo, encomiando
las facultades artísticas del pintor.

La película de Pancho Villa ha resultado
una ficción, pero no se quiso qule lo fuera al
empezar su rodaje. Si el espectador se olvida
de que la cinta, se llama "Viva Villa», la
encontrará excelente, porque puesto Wallace
Beery a hacer ·el bruto, yo confieso que no
hay actor cinematográfico en !Norteamérica
que le supere.

Mas es necesario hacer una transposición
imaginativa de nombres, y en lugar de creer-

se que se está viendo
accionar a Pancho Vi.
lla, figurarse que se
trata de un bandido
mitad mejicano, mitad
californiano y que pu-

(Continúa en
"Iaformaciones" )

... todo
ello adoba-

do con escenas
de orden sensual ...
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Sylvia Sidney

LA deliciosa heroí-
na de «Madame
Bu t t e rfí y» y

otras tantas películas de
primera categoría, se
nos muestra una vez
más como 10 que es,
una actriz de extraordi-
naria sensibilidad artís-
tica, en la película PÍl-
ramount «Pescada en la
calle», que hizo junto.
con George Raft, uno
de sus actores predilec-
tos, aunque, dicho sea

-en honor a' la verdad,
ella prefiere a Frederich
'March a todos los de-
más. «Tuya para siem-
pre», «Sola con su
amor», «Oocd Dame»,
«princesa por 30 días»,
son sus películas más
recientes.

George Raft
El héroe de la ver-

sión cinematográfica de
la obra de Vina Dei-
mar, «Pescada en la
calle», no es sino Geor-
ge Raft, el insuperable

protagonista de ((Uni-'
dos en la venganza» y
«(Noche tras noche» .

.De mediana estatura,
bien proporcionado, ca-
bellera negra -y ojos
marrones, Raft está
conceptuado un buen
mozo por el «sexo dé-
bil», pero él prefiere
que 10 llamen «un buen
actor», tal como 10 de-
nominan los hombres.
Raft está casado, aun-
que hace varios años
que vive separado de
su esposa, de la cual se

Es de mediana estatu-
ra, de cabellera roja y
ojos castaños. Es due-
ña de una magnífica
voz de soprano y pue-
de codearse con las me-
jores bailarinas frívolas
del mundo. 'En los ra-
tos de ocio se divierte
escribi en do n ov e1as
cortas. Se casó a lo!'
diez y nueve años, di-
vorciándose no hace
mucho. «Sábado de
juerga» y «Pescada en
la calle» son sus films
más recientes. Lillian

Un plano de "Pe~cada en la calle", de

va a divorciar en bre- Bond está conceptuada
ve, por así desearlo una gran belleza,
ella. De este matrimo-
nio tiene un hermoso
niño de unos nueve a
diez años de edad,

Lillian Bond
Debutó en las tablas

a los catorce años de
edad y obtuvo un pues-
to en el .COf'Ü de «Pica-
dilly . Revels» dos más
tarde. Su nacimiento
tuvo lugar el, Londres,
Inglaterra, y allí se
educó en un convento.

WilHam Hatdgan
Debutó en las tablas

a la temprana edad de
cinco años, debido a
que sus padres eran ac-
tares. Su nacimiento
tuvo lugar en Nueva
York el día 27 de mar- .
zode r893. Sirvió en-
las filas norteamerica-
nas durante la guerra,
y llegó a obtener el
grado de capitán. Mas
no había nacido para

d

ser militar, por lo, cual
volvió al teatro, donde,
obtuvo resonantes
triunfos. Aunque siente
predilección por las ta-
blas, de vez en cuando
abandona éstas para ha-
cer una película o dos.,

Sylvia Sidney cla-
sifica a los galanes'
de la pantalla

SEGÚN Sylvia Sid-
ney, la heroína de
«Tuya para siem-

pre» 'y «Pescada en la

la Pa r a m oan t ,

calle» ,todos los gala-
nes de la pantalla pue-
den agruparse, en cuatro
clases; dominadores,
abnegados, tiernos y
románticos. Desde Jue-
go, hay tipos interme-
dios, pero en cualquie-
ra de ellos predominan
siempr e las caracterls-
ticas de U110 de los cua-
tro mencionados,

«El amante tierno
-dice Sylvia Sidney-
está pasado de moda,
al menos en la panta-
lla, pues cada día 10

al Jnya

mira el público con
menos favor.

) E 1 abnegado e s
aquel que antepone a
todo el bien de la per-
sona a la cual ama y se
halla dispuesto siempre
a cualquier sacrificio.
Aunque más popular
que el anterior, tampo-
co causa mayor entu-
siasmo cuando 'se le ve
en la pan talla.

»Por 10 que he podi-
do observar, los dos
tipos a los cuales otor-
ga el público S11 prefe-

rencia, son el del aman-
te dominador y el del
amante 'romántico. El
buen éxito de este últi-
mo depende, sin 'em-
bargo, de que se pre-
sente en medio de una
decoración adecuada ...
La luna, el balcón o la
ventana que doran los
rayos de la tarde; el
jardín, en cuyo silen-
cio se agranda el mur-
mullo de 10.deseado. En
cambio, el amante do-
minador se impone por
sí mismo, independien-



temente ele las circuns-
tancias ele lugar.»

Como tipo sobresa-
liente del amante domi-
nadar, Sylvia Sic1ney
cita a Freelerich March
en casi todas sus inter-
pretaciones.

Aunque sólo cuenta
veinte años, Sylvia
Sidney ha vivido
muchas vidas

Para quienes sólo la
han visto en la pauta-
lla y aun para quienes
la 'han tratado sólo de
paso, resulta difícil for-
mar concepto cabal,
preciso ,de la persona-
lidad de Sylvia Sidney,
la emocional primera
actriz ele la Paramount.
Entre la, heroína ele
"Solo con' su aman, la
.de «Madame Butterfly»,
la de «Pescada en la
calle», la de «Damas
del presidio», ¿cuál es

.la que se acerca más a
la Sylvia Sic1ney de la
realidad?) ,

Por de contado, 10
mismo podría pregun-
tarse de las demás ac-
trices, pero no con
igual verdad -que de
Sylvia Sidney. Hay en
ella (y esto 10 ha dicho
más de un crítico y lb
ha sentido más de un
público) cierta calidad
peculiar que funde en
la pantalla a la actriz
con la mujer; no se sa-
be en ningún momento
si es aquélla o ésta la
que se tiene ante los'
ojos. Y, caso singularí-
sima, desvanecida la
ilusión dramática, vista,
la actriz en la calle, en _
una fiesta, en un retra-
to' aún se .sigue dudan-
do si Sylvia Siclney es
jennie Oerhardt o la:
infortunada Cho Che
San o cualquiera otra
de las heroínas que por
ella vivieron y que nos-
otros vemos vivit en'
ella.

Difícil parece, cuan-
do se halla uno cata a
cara con la actriz, creer
que en una vida de
veiute años resida el
poder de' persistente
evocación que 'nos lleva
a sentir tantas vidas;
empero, así es: su na-
turalidad encantadora,
su falta absoluta de
pretensión, sirven 5Ó~O

para acentuar el aura
misteriosa de que pare-'

'ce rodeada. N o es á la.
neoyorquina hija de un

~Do.ulartUm.
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dentista de Bro01dyn;
aficionada desde muy
niña al teatro '; ni a la
actriz de los primeros
pasos hacia la fama; ni
a una mujer o una ar-
tista como las demás a
quien vemos: la fanta-
sía y la realidad se
funden para darnos la
impresión de que en
Sylvia Sidney vemos a
muchas mujeres.

Sylvta Sidney cam-
bia de traje treinta
veces en "Prtncesa
por un mes"

«Princesa por un
mes», la nueva película
de Sylvia Sidney para
la Paramount,nos pre-
sen ta a la modosa y
sentimental actriz en
un aspecto que se apar-
ta del 'qu~ hasta ahora

parecía genial de ella.
En primer 11.1g a r,

Sylvia Sidney nos re-
vela en esta obra una
fase de su carácter
que hasta ahora era co-
nocida sólo de quienes
la hau tratado fuera del
estudio cinematográfi-
co. N o es en «Princesa
por un mes» la heroína
perseguida por la fata-
lidad que la envuelve
en un halo de tristeza,
sino la heroína decido-
ra, ocurrente, llena ele
comunicativa alegría.

Por otra parte, el
guardarropa que luce
Sylvia idnej en este
film Paramount, no es,
como el que general-
mente ha llevado eh
otras 1roduccione , mo-
desto, cuando no míse-
ro, para conformarse
así con el carácter de
las heroínas que ha te-
presentado M á s de·
treinta espléndidos tra-
jes creados p01' Travis
Banton, realzan la su-
gestiva, y esta vez ale-
gre figura de la actriz.
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Alison
Skípworth
(USki'ppy')

fu__

ALISON SKIPWORTH es una de las más
prestigiosas personalidades de Cine-
landia. Vino a, Hollywood con un his-

torial de más de treinta años de éxitos tea-
trales, durante los que se 'la, consideró corno
una de las mejores actrices que la vieja Al.
bión ha visto nacer. La crítica de Inglaterra
y la de Estados Unidos han tenido para ella'
los más ardientes elogios, presentándonosla
de continuo como una gloria de la escena, y
escritores de toda,' clase la trataron siempre
con el cariño y respeto 'que corno tal merece.
Es decir, siempre no ... , porque hace varios
meses una, pluma atrevida y mordaz tr ató de
herir el prestigio de la vieja actriz con un sar-
casmo y una burla tan absurdos y fuera de
lugar que llevaron un profundo amargor al
corazón de la artista y que, dicho sea de pa-
so, más daño han 'hecho 8; quien los profirió
que a quien se dirigieron.

Como consecuencia de una entrevista con -
la admirable intérprete de "M adame Racke-
teer», se publicó en una revista norteameri-
cana un articulo que trataba de llevar al áni,
mo del lector la, impresión de que Alisan pa-
recía estar siempre adormecida;' como en el
sopor que sigue a fuertes libaciones de al-
cohol... y no recuerdo qué otras cosas ri-
.dículas ..

Desde entonces Alisan Skipworth se ha de-
clarado "en guerra» con los periodistas, es.

pecialmente con los reporteros cinematográ-
ficos, Yi muy indignada, aseguró que "por
nadá de este mundo» volvería a hablar con
ninguno.

-Por supuesto, en adelante, rrada de en-
trevistas, l En mi vida volveré . a conceder
una entrevista a ninguno de 'ellos ... así VLVa
cíen años l

Yo había visto a Alisan Skipworth en di-
ferenies teatros de Broadway, en, Nueva
York, y de cada representaci6n había salido
con la misma impresión: la de que acababa
de ver a una excelente actriz.

Más tarde, la había' visto ·en varias pelícu-
las silenciosas, y mi impresión anterior ya
empezaba a ser un juicio bien definido. El
cine parlante acabó de confirmar mi juicio,
que, a fin de cuentas, se ha traducido en una
admiración sin límites por la inteligente ac,
trizque supo mantenerse más de tresdéca-
das en la, escena, sin decaer un punto, y cuyo
nombre sólo dejó de figurar en los carteles
teatrales por la s.encilla r azón de que pasó a
lugar prominente en los de cine. ,

Alisan Skipworth es una mujer ex~raordi-_
nariarnente popular entre la gente de cine.
Todos, chicos y grandes, sin excepción, se
sienten atraídos hacia ella con especial en-
canto, . >

Que una mujer joven y linda tenga a todas
horas una cohorte de aduladores, dispuestos

por
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a deshacerse en alabanzas a la menor propi-
cia OCasión, es muy ,huma,no y 10 presencia,
mas todos los días, en el cine y fuera de él;
pero que una mujer que 'ha; pasado de la edad
madura y en cuya cara y figura hay una casi
total ausencia de atracción física reciba cons-
tantementarnuestras de cariño y oiga a cada
instante palabras halagüeñas de hombres y
mujeres es verdaderamente extraordinario.
Pues bien, tal es el caso de Alisan Skipworth.
Tanto la, ·quieren, que nadie la llama por su
numbre; se ha, buscado un diminutivo cari-
ñoso, -que, siendo ella misma, dé idea de al-o
go íntimo y familiar ... i y así nació el norn-

. bre de «Skippy» aplicado Él la actriz l
. «Skippy» es el nombre de un chiquillo tra,
vieso y astuto, cuyo dibujo se ha populariza-
do en .todos los diarios de Hearts ; es .un niño
inteligente y atrevido, un pequeño diablillo
que 'resulta adorable aun en los momentos
de cometer sus más descaradas travesuras, ..
As! es Alisan Skipworth : eomoel pequelío
«Skippyn : atrevida en sus afirmaciones, tra-
viesa, inquieta, y con' un candor y una if\ge-
nuidad que no pudieron borrar años ni su-
frimientos. .-------..

Esa idiosincrasia de su Carácter, tan persa.
nal, se revela en casi todas sus películas.
Los que la, hayan visto varias veces en la
pantalla pueden hacerse la ilusión de que la
conocen personalmente, De cuantos artistas
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cinematográficos conozco, «Skippy» es la, úni-
ca que 110 cambia. en su paso de la vida real
a la, ficticia. ¿Recordái~ "a, lady 's; Profe.
SS10n" "Night After N ight» Y "SIX of a
Kind''/? .. Si no' sintiésemos la tragedia que
envuelven sus pa,labras, con facilidad "reiría-
ajos al ver la cara que pone al hablar.

En casi todas las personas de profundos
sentimientos el llanto y la risa se mezclan y
confunden con facilidad. «Skippy» es un buen
ejemplo de eJlo. ¿ Sabéis por qué? .. Porque
a la pobre un pepsamlento atroz, un recuer-
do cruel y sangnento le desgarra el alma. y
su buen corazón pone un sello de amargura
en su' acento, i aunque d~ sus labios salgan
palabras que excitan la, risa !

mía ... La cara de «Skippy» perdió por com-
pleto su expresión amable, reflejando ahora
una profunda contrariedad ... No sé si será
una sensibilidad exagerada por parte mía,
pero el hecho es que me pareció ver que su
mano derecha se oprimía, contra su vestido,
como si quisiera, limpiarse de un contacto
desagradable ...

«Skippy», sin mirarme, se dirigió a miss
Stroud:

-Ya les dije a, ustedes que no quería ha-
blar con ningún periodista ...

~Es verdad, «Skippy» ... -balbuceó la po-
bre .muchacha, Después, sacando fuerza de
flaqueza, añadió : -Este señor es español, y

'recuerde usted que el Departamento Extran ,
jera nunca,' le presentó a usted alguien de cu-
yo conocimiento tenga usted motivo de dis-
gusto ... La" periodista,' que causó su enfado
es americana ...
,-i ¡VIi enfado! ... i No diga usted que "me

enfadó»'!... i Querrá usted decir que me in-
sultó de la manera más estúpida 1

La situación no podía ser más embarazosa;
pero yo había ido al estudio para hablar con
«Skippy» y no estaba dispuesto a salir de él
sin haberlo ·hecho.

Al cabo, la actr iz, dirigiéndose a"mí, se dis;
culpó:

-Pues, señor.i., 10 siento mucho; pero he
prometido que no tendría, más entrevistas ...
y no quiero faltar a mi palabra.

-Hace usted muy bien. Perojo no sabía ...
¿ Qué pasó?
, -Hace unas semanas tuve una entrevista
con una señorita ... no recuerdo su nombre ...
para no' sé qué periódico ... una, de esas revis.

Cuando solicité una entrevista, con «Skip,
py" me aS,e~~raron que pe,día una de las co-
sas más. difíciles del estudio, no por falta de
voluntad de la compañía, sino Jlorque la: in-
teresada' no quería, hablar con periodista al-
guno o "cosa que se le pareciera" ...

Ante mi insistencia, miss Carroll Stroud,
la Inteliaente y linda secretaria del Departa-
mento Extranjero, se ofreció a ayudarme,
acompañándome por todas partes en busca
de la actr iz , a la que parecía haberse traga,
do la tierra... ,

Al cabo ele mucho rato conseguimos encon-
trada en un «set», lejos del ~n que había es-
tado trabajando y en el que debería volver a
trabajar. Estaba caracterizada para tomar
,parte en unas esc~n~s de "The Who Bro~e
His Heart",' su ultima película,_ ya (enru-
nada. '

Miss Stroud me presentó a ella, y «Skippy»
me tendió la mano, sonriendo con amabi-
lidad. Inmediatamente, miss Stroud insinuó:

...-;Este caballero es ).JJ1 periodistaespañol. ..
i Se diría que tales palabras ca,u~aron :on

la actriz una mezcla de repugnancia y dis;
gu.sto) , ,

Sentí que la, presión de su ,mano disminuía
poco a poco hasta que al cabo abandonó la

Alison Sklpworth

("Skippy"), posando

con nuestro colabo-
rador en Hollywood,
Eugenio de Zárraga.

en Ulla entrevista en
la que la célebre

actriz Inglesa se
reCOtlC:i1Iacon

la prensa
españota.
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tas de ine ... y poco d pué leí su artículo;
lo menos que se hacia en él era ponerme en
ridículo, por no decir que se me ofendía de
la manera más ridícula ... ¡Figúrese 'que, al
leerlo, yo misma, recibí la impresión de que
«Skippy» staba siempre m dio adormecida,
o como borracha ... \ qué é yo !

-\ Qué tontería !-exclamé sinceramente.
-\ Es lo que digo yo, señor! ... ¿ o le pa-

rece que a'l cabo de tanto años, por lo menos
es una acreedora a un poco de re peto?

-No 'comprendo que haya quién pueda na
tenérselo ... Y, ¿en que revista e publicó
«eso»?

-No recuerdo. ¡Es lástima que la haya ti-
rado, porque me gustaría que ]a. leyese usted,
para que vea si no tengo razón !

-'Sin leer el artículo sé que ti ne usted ra,
z6n ... Lo malo es que ahora varno a pagar
justos por pecadores. Ya, ve, yo me había
hecho la ilusión de que pcdría harlar con
usted un rato para poder así escribir un ar-
tículo que estoy seguro de que habría de gu -
tal' a, los lectores, no por escribirlo yo, sino
por tratarse de usted .. ,

-¿ Usted cree?-me interrumpió. En los
ojos de «Skippy» vislumbré un tenue rayo de
alegría.

-Estoy seguro de ello. Sus p lículas gus-
tan mucho en nuestros pa,íses... ¡Figúrese
usted lo que se reirán de mí cuando se en.
teren de que vine a verla, y no con egul ha-
blar con usted!

Al fin «Skippy» me miró maternalmente:
Al poco, sorrrió, con la, sonrisa que una ma-
dre buena, perdonaría en un hijo les malda-
des de todos los demás, y preguntó con dul,

zura :
=-Pues, qué, señor ... ,

¿ no estamos hablando ya?
i El hielo se habla roto'!

«Skippy» creyó encontrar
en uno de nuestra raza La
sinceridad que habla fal-
tado a uno de la suya, y
no quiso desairade.

-Dlgame usted, «Skip-
py,,: .. , '¿ no se incomoda
si yo también le llamo
así?

-Todos I o hacen ...

(Continúa en
"Informaciones")

.'
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LOS DIFERENTES 'DíAS DE ALICE BRADY
E N la vida de Alice Brady puede de-

cirse que hay dos clases de días,
tan diferente tilla del otro corno

la noche del día.
Su día «nocturno», llamémosle 'así, Sé

describe fácilmente. Consta de veinticua-
tro horas sucesivas, que pasa la actriz ...
metida en la cama. Allí duerme, lee, le
sirven la comida en una bandeja, y para
no molestarse, rehusa hasta contestar a
las llamadas telefónicas. Días por ~ste
estilo suceden con frecuencia cuando Ali-
ce no participa en alguna película.

La otra clase de día es completamente
diferente.

El tiempo corre y llega la hora de al-
morzar. Si hayalgúu amigo de visita en
el escenario, miss Brady le invita gentil-
mente a almorzar.

En cien metros a la redonda todo el
mundo' sabe cuándo llega Alice a su ca-
marín. Los perros forman un alboroto
ensordecedor. Una vez restablecida la
calma, la actriz da de comer a los anima-
lites y después almuerza, repartiendo 10
que tiene con los invitados o haciendo al-
gún pedido al restaurante de los estu-
dios. Cuando termina de almorzar, se te-
toca el maquillaje, hace unas caricias de
despedida a los .perros ... y al escenario de

por

JUAN MENÉNDEZ

e»

cia a ver cuál de ellos ladra más fuerte.
Nana, la experta criada india de la ac-

triz, es la primera que entra al camarín,
llevando una serie de 'bolsas con el ma-
quillaje, el almuerzo, la comida de los
perros, etc.

Tan pronto como se ven libres, los
cuatro animales se acomodan en sÚlas, el

,

L¡L actriz de la M-G-M., Altee Brady, en BU hogar.

La actriz se levanta a las siete de la
mañana, teniendo tiempo. suficiente para

. bañarse, vestirse, dar de comer a sus cua-
tro perros y llegar a los estudios de la
Metro-Gcldwyn-Mayer a las Dcha en
punto.

Nadie se equivoca cuando atraviesa la
puerta del estudio el coche de miss Bra-
dy , quien agita una mano saludando ale-
gremente a todos y con la otra sujeta con
fuerza la traílla a que 'van atados sus cua-
tres perros. Los animalitos se unen al re-
gocijo de su ama, entablando competen-

diván o la alfombra, mientras que su
ama se acicala para empezar su labor
frente a las cámaras. Esto requiere apro-
ximadarnente una hora; y al dar el reloj'
las nueve, miss Brady está ya en el esce-
nario cambiando saludos con todos sus
compañeros ..

Alice easí nunca mira al manuscrito
durante el día. Acostumbrada en el tea-
tro a aprenderse de memoria las auras
completas, la técnica cinematográfica de
filmar cada escena separadamente, es pa-
ra ella como beberse 'un vaso de agua,

nuevo, a continuar, alegre, su' trabajo. \
La tarde, como la mañana, se desliza

concentrada pélr -completo eu Ia produc- .
ción. A las seis "e ha terminado el trabajo
del día. Entonces va a ver los «rushes»,

. cambia ideas con el director, ya las siete,
pOC0 más o menos, Alice está de nuevo
en -casita.

Inmediatamente 'se mete en la cama,
donde le sirven [a cena .. Mientras come,
lee alguna novela. A las diez, general-
mente, Alice Brady deja de leer y cae
rendida en brazos de Morfeo:
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~ILA VIDA PRIVADA DE DON JUANu

•I
de CataJunya

HA comenzado va en los estudios de Els-
tree (1 nglaterra) la labor preparatoria
y los ensayos para la filmación de "La

vida privada de Don Juan», por lo que se co-
nocen ya algunos detalles de los primeros «sets»
y trajes de esta tan esperada producción.

"La vida privada de Don Juan» será la pe-
lícula de mayor envergadura realizada por Lon,
don Films y contará con up brillante reparto
encabezado por Douglas Fairbanks en el papel
de Don Juan; Merle Oberon, en el de Pepilla,
la bailarina; Elsa Lanchester, como doncella de
servicio; Flora Robson, Benita Hume, joan
Gardner y Clifford Heatherley. Falta aún de-
signar los artistas. qll¡e se encargarán de des-
empeí'iar algunos de los principales papeles.

-Los trajes, creados por el conocido dibujante
teatral Oliver Messel, darán una nueva nota de
belleza y. estilo. Douglas Fairbanks presenta
una notable figura con su .amp.\io sombrero y
airosa capa, reviviendo 10s días de sus famosos
«rols» de «Robín de 16s bosques» y «El ladrón
de Bagdad».

El pr-imer «set» en que empezará el rodaje
es un enorme «set» en forma de panal de miel
con tres pisos, 'que representa el interior' de la
morada de Don Juan. Ha sido proyectado' por
Alexander Korda para que permita la mayor
amplitud de movimientos. Un espa-
cioso patio con un pintoresco pozo
conduce al comedor amueblado COI1

una larga mesa refector ial, Unas es-
. caleras conducen desde el patio a la'
gal,ería.· Se ha reunido una maravi-
llosa colección de candelabros de hie-
rro labrado, puertas y muebles de
estilo moruno para amueblar este
gran «set», Todas Ias piezas, hasta las
copas de cristal del comedor, son au-
ténticos y legítimos ejemplares de la
época.

Se están construyendo ya los
exteriores, que proporciona-
rán a Douglas la .oportl!ni-
dad de realizar sus atléticas
proezas y algunas sorpren-
dentes hazañas,
especialmente en
losexterior,es del
castillo que' se
construye 'en los
terrenos del estu-
dio. Se rodarán
en España otras
escenas ex ter res
en los ene
res lugare
gidos por Al
der Korda
virtud de la
ta que hizo .este
gran animador a
nuestro país y
posiblemente a
consecuencia d e
la . que por S\l
par t e realizó
Douglas F a i r -
banks reciente-
mente.

La dirección de
"La vida privada
de Don Juan»
s e.r á efectuada
personalmente por
Alexander Korda-

Douglas Fairbanks realiza una" eh: sus clásicas
aerobacias durante una vhtta a la Exposición de
Barcelona donde se propone rodar a.lgurlos exteriores
de su nuevo ftlm "La. vida privada de Don Jua.n".

1.1.
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Escenario de "Yo soy Susana H

12

EN esencia, el argutnento de «Yo soy
Susana»' no es otra cosa que el idilio
de una' joven y un chico. El, Tony,

último representante de una familia dedicada
a la producción y exhibición de marionetas,
actualmente en decadencia, procura reani-
mar los negocios incorporando nuevas ideas
en el teatro de marionetas. En busca de
inspiración, visita una revista popular y se

.enamora de su encantadora estrella, Susana.
Determina hacer una marioneta cort su

modelo.
El manager de Susana, temeroso de per-

der a su estrella, impide sus entrevistas. To-
n)', sin embargo, consigue llegar hasta ella.

Cuando el apoderado les sorprende, aleja
a Tony y propone a Susana hacerla su' es-

posa, lo cual ella
acaba por aceptar.
Cuando Ton)' la re-
prende por su com-
promiso, antes de
entrar en escena,
es tal su descon-
cierto, que cae )'
tiene la desgracia
de romperse una
piel-na.

La herida 'amena-
za su carrera como
bailarina. Su apo-
derado la abando-
na. Tony la lleva a
un médico, quien la
cura. Durante la
convalecencia, e 1

Luían Hat7trt.
lá gen~t1prota-
gdnbta dt "Yo
sOy Susana",
J'e la Fdx.

amor de Susana hada Tony aumenta, al
mismo tiempo que se ínter-esa par el espec-
táculo de las marionetas.

La marioneta que Tony modeló a imagen
de Susana obtiene un éxito creciente. Pero
el aplauso a su imagen despierta en Susana
el tdeseo de cosechar aplausos' para sí mis-
ma. Las palabras de Ton)' y los suyos no
calman nunca sus deseos, pues todos ellos
elogian su marioneta, ,nunq.l su modelo ..

Su amor por Tony, sin embargo, le impide
aceptar la oferta de su antiguo apoderado de
volver á la escena. Pero Tony parece más
enamorado de su marioneta que de ella mis-
ma.Furiosa¡ Susana destroza el muñeco
creado a su propia imagen, y regresa a la
escena .

. Sin embargo, el. empresario ha alquilado
también las marionetas de TOI1)' para ·el mis-
mo espectáculo ,

En la inauguración, Susana está apática
y falta de inspiración.

. E.í apoderado, temeroso de que el contrato
sea an ulado )' pierda él su medio de vida,
intenta recónciliarlos y hacer que Tony con-
fiese su amor a Susana.

Antes de que Susana vuelva a la escena,
Tony le dice que siernpre la ha querido. Su-
sana, eh su alegr ía, bailará como nunca. El
éxito dI! los dos queda asegurado. Y un nue-
vo idilio ha llegado a su término feliz

Lasky dgue estimulando
la imaginación del público

El que al público cineasta le guste o no
las películas de temas fantásticos, ha sido el
problema que se ha "en ido discutiendo desde
hace tiempo en los círculos cinematográficos.
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fe en la imaginación y
criterio del público ci-
rreasta, pues él cree
firmemente que una
película extraordina-
ria, distinta a todas
las demás, se ganará
el aplauso del público
a la vez que el elogio
de "la crítica, sea o no
sea fantástica.

Gene Ravmond ,es
el ~nico actor rubio
de la pantalla ame-
ricana

Las rubias, desde
hace mucho tiempo,
han sido las preferi-
das en los círculos ci-
nematográficos, pero,
cosa extraña, el color

~e Cat.a1uña, S de pelo rubio ha lle-
vado al fracaso a más

de un actor. Hay solamente una excepción a
esta l'egla, y esa excepción es Gene Rayrnond.

Refresquen su memoria, y traten de recor;
dar un solo actor verdaderamente rubio, ru-
bio platino, que alcanzase alguna populari-
dad entre los cineastas. .

Sólo encontrará uno: Gene Raymond -.
jesse L. Lasky, que ha sido el padrino

CLINIQUE DB BB~UTt; •• Rambla

Pero Rara jesse L. Lasky aparentemente
no 'existe el tal problema. Fué Lasky quien
presentó con imprecedente éxito, para asom-
bro de la industria, la fantástica oomedia
"El marido de la amazona» y el místico dra-
ma "La plaza de Berkeley».

Ahora el mismo productor vuelve a poner
su fe en 1'1 apreciación artística del público,
introduciendo entre las luces y las sombras
de la pantalla la Ilota fantástica que parece
tan bien adaptada' a ese medio,

En "Yo soy Susana», I;:¡ nueva película de
Lilian H arvey para Fax, Lasky presenta .a
nuestros públicos en una película americana,
lo que consideraba
hasta ahora algo
exclusivamente eu-
ropeo: el arte de la
pantomima.

Lasky ha llevado
a Hollywood el tea-
troclei Piccoli, f~-
mesa compañía de
títeres, con sus ela-
borados fondos en
miniatura, sus 800

títeres, 200 trajes,
fondos especiales y
veintiocho expertos
operadores, cuyas
creaciones ven pan-
tomima sa t i r i-
ra pan deleitado
durante m u e h o s
años a los públicos
continentales.

Partes de 1 a s
pantomimasque ha
hecho famoso al
teatro, serán pre-
sentadas en la .pe-
Iícula.

"El ¡5ran pianis-
ta" que ha golpeado
sus manecitas de
palo sobre el tecla-
do en miniatura,
tan convulsivamen.
te, es la fina sátira
del pianista de' con-
cierto; Ia represen-
tación cómica de
" L a tempestad",
que se ha hecho la
favorita de todas
las naoiones, todos
éstos se verán' len
"Yo soy Susana] .
. Pero allngue el-
teatro de títeres es solamente el
fondo para el idílico romance entre
Lilian Harvey y Gene Raymond,
Lasky .encontró ,¡ue muchos vete-
ranos del teatro y la pantalla eran
de la opinión que este ambiente
puramente fantástico no atraería
al público cinematográfico ..

De nuevo Lasky ha puesto su

profesional del actor de la cabellera platinada
durante vario' años, y que lo presenta ahora
con Lilian Harvey n «Yo so)'. Su ana», ex-
plica la situa ión muy sencillamente.

"D bido a uno de esos misterios de la len-
re fotográfica", di e, "los actore de pelo
rubio claro pierden gran parte de u mas-
culinidad al ser fotografiados, no importa
lo viril que ean en la "ida real.

"Gene Reyrnond, que yo sepa, e- único
actor que ha alcanzado algún éxito a pesar
ele esta de ventaja. Fotográficamente, retie-
ne en la pantalla le a personalidad tan viril
que lo caracteriza fuera de ella. Se puede
decir que Raymond le ha jugado una mala
pasada a las cámaras que han arruinado la
carrera artf tica de tanto hombre rubio.»

El extra cinematográfico pr~fier~
su labor a cualquier otra projesfón

Otro «cuentan hollvwoodense ha sido des-
cartado. Es el de la' pobrecita xtra 51\.! ya
por los estudios esperando que un director
se fije en ella y le nbra las puertas del es-
tre1lato.

Este ha sido el rema favori to de las tra-
gedIas hoJlywoodenses: los sacrificios, las
ambiciones y los amargos desengaños de la
juventud que trabaja como extras en los es-
tudios. Siempre nos habían presentado a es-
tas futuras estrellas pasando crueles mise-
rias, prefiriendo sufrir por su arte a Ser fe-
lices en otros campos.

(Continúa
en "Informaclone.~")
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UN uFABRICANTEH

DE ESTRELLASeL é i ?¿E con oc i s ....
Walt Disney, el
creador de Mic-

key Mouse y de las «Sin,
fonías bobas», en colores.

Walt Disney es muy jo-
ven, apenas tiene treinta
y dos años, y desde los
Cinco mostró una decidida
afición por el dibujo. Es
muy natural que, habien-
do nacido en un rancho
de IJ1inois y pasado SU ni-
ñez y su juventud en otro
rancho, en Missouri, se
familiarizase pronto con
toda clase de animales y
.que, guiado por su nativa
afición, intentase copiar-
los en cuanto papel vela ...

De niño fué la constante
pesadilla de sus padres,
que no podían dejar libro
alguno al alcance de su
mano, 'porque se apresu,
.raba a llenar el blanco de
sus páginas de graciosos
dibujos que semejaban
animales,

Ahora bien, ¿ cómo na-
ció en Walt la idea del ra-
tón y por qué hizo de él
su personaje favorito?
Nadie. ha podido averi-
guarlo, acaso ni el mismo
Walt 1.0 sabe, o, por lo
menos, ya no lo recuerda.

Sin embargo, no es dis,
paratado pensar que algu-
na vez, en cualquiera de
las casas rústicas en que
vivió, cruzase ante sus
ojos un ratoncillo audaz,
malicioso e impertinente,
y que la picardía y la gra-
cia del animalejo dejasen
una viva impresión en su
mente.

De todos modos, el he-
cho es que un día los pa-
dres de Walt le vieron con
un libro en las manos y
que, con entusiasmo, de;
jaba pasar bajo el pulgar
de su derecha las hojas,
que parecían volar con' ra-
pidez", Sin que él se die-

ra cuenta de ello, los pa-
dres se acercaron cada vez
más, hasta ver de cerca lo
que tenía tan entretenido
al muchacho: al margen
de cada hoja del libro ha-
bía un ratón dibujado en
las distintas posiciones'
que tendría si el lápiz lo
hubiera sorprendido en su
correr y, en el curso veloz
de las hojas, bajo la pre_
sión del pulgar, el ratón
corría de un modo desen-
frenado .. , i Así nació Mic-
key Mouse, el ratoncito
prodigioso que ha causado

la admiración del mundo
entero! ...

En la actualidad hay
más de cien objetos de ar-
te. juguetes y novedades
que se escudan en el pe-
queño ratón como marca
de fábrica, para encontrar

,abiertas las puertas del
mercado un iversal.

Cada uno de los per so.,
najes de Disney al poco de
nacer ya' consiguió hacer-
se popular ... i A las pocas
semanas de exhibición, ?1
entusiasmo de los públi-
cos les concede la catego-

ría de "estrellas». Por eso,
con razón, puede asegu-
rarse que Walt Disney es
"un fabricante de esire:
llas»., ,

A pesar de lo cual Dis-
ney no es millonar io. Es
cierto que tiene un estu-'
dio propio, que es el due-
ño de la casa en que vive
y que disfruta de muchas
de las comodidades y sa-
tisfacciones que puede
proporcionar el dinero;
pero de eso a ganar con

I sus películas [os millones
que muchas veces se ha
asegurado, va una enor ,
me diferencia. El mismo
me lo decía no hace mu-
cho: .

-Repetidas veces se ha
dicho en la prensa que yo
gano millones con mis pe-
lículas, pero no es verdad.
~ -Pero, ¿ «The : Three
Little Pigs»? (<<Los tres
cerditos» )-le interrumpí.

-Con esa película he
ganado mucho más que
con la mayoría de las que
hice hasta la fecha. A pe-
sar de todo, a las ocho se,
manas de exhibición, la
ganancia no pasaba de
vein ticinco mil dólares.

El costo de una película
«Mickey Mouse» es de
unos diez y ocho mil dó .
lares, y el de una "Sinfo-
nía» de' unos veinte mil.
Si se añade a esto lo que
cuesta la propaganda y el
crecido porcentaj« que co-
bra la compañía distribui,
dora (United Artists), se
tendrá una buena explica-
ción de por qué cada una
de las primeras películas
no empieza a dar ganan-
cia' a su estudio productor
hasta después de pasados
doce meses de su estreno,
y una de las segundas,
hasta los diez y seis me-
ses.

El estudio de Walt Dis_
ney hace veintiséis pelícu-
las al año, trece de «Mic-
key» trece "Sinfonías», lo
que supone un promedio
de dos semanas en l~ pro-

ducción de cada una. Ca,
da película, de seiscientos
pies, consta 'de quince mil
dibujos diferentes j y, si
se tiene en cuenta que las
figuras se mueven tres ve-
ces en cada tiempo, se
tendrá un to~a.J.., i de cua-
renta y cinco mil dibu,
jos! Al exhibirse estas pe-
lículas pasan frente al ob-
jetivo de la cámara pr o,
yectora noventa y seis' di-
bujos cada cuatro se-
gundos.

Walt Disney no piensa
aumentar la cantidad de
películas y sólo se preo_
cupa en aumentar su ca-
lidad. Veintiséis películas
al año, ni una más; pero
cada vez, mejores, ensa-
yando en ellas cada día
una idea nueva y llevando
a 'la práctica un procedí,
miento que se supone me-
jor. Este constante mejo-
ramiento ha hecho que en
la actualidad sea, 'en pro_
porción 'tan costoso pro-
ducir una película de Dis-
ney como cualquiera de
las buenas que salen de
los grandes estudios,

Antes de terminar quie,
ro daros una noticia que
pienso que os ha, de ale-
grar: muy pronto se ex-
hibirá la continuación de
"The Three Little Pigsll,
Lo que quiere decir que,
después de todo, el lobo,
"grande y malon,'que no
asustaba a los cerditos
según propia con¡fesión:
pero que les causaba un
pánico. cerval cada vez qUe
se dejaba ver, "sólo sufrió
quemaduras pasajeras en
el puchero de agua hir ,
viendo, En SI1 cómica huí-
da pudo curarse de ellas,
y volveremos a verlo en
la pantalla, tratando de
hacer de las suyas ...

En la nueva película
hay otro personaje que to-
dos adoramos desde nues,
tra infancia: Caperucita
Roja ...

z.
Hollywood, 1934.
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No solamente los astros
ganan grandes sueldos

L~"pr~sencia del matador mejic~no Pepe
Or tiz en Hollywood ha servido para

, que la' colonia cinematográfica se dé
cuenta de 'que .no es sólo en el cine donde se
ganan sumas que parecerían extraordinar ias
si no fuesen cosa corriente.

Lo que gana un matador de toros por cada
corrida" según Pepe Or tiz , nada tiene que en-
vidiar al sueldo semanal de las estrellas. Unos
ganan' menos, verdad es, pero no todas las
estrellas ganan lo mismo tampoco. Y.lo que
llega a ganar un torero de primera categoría
al cabo de cada temporada: no 10 gana .nin-
guna estrella en ocho meses ni mucho 'me-
nos.

P.epe Ortiz estuvo una larga temporada en
la, capital cinematográfica contratado por la
Par amount, a fin de que instruyese al actor
George Raft en el ar-te del toreo, del cual ne.,
cesitó estar .al tanto en el papel ,que le co-

rrespondió hacer en "Suena el clarín».

Tres hombres ~fluyerQn
en la carrera-de la estrella
Dorothea Wieck

Tres hombres y tres mujeres ejercieron
decisiva influencia en la carrera de DorQ-
thea Wieck. Los tres hombres fueron, 'men,
clonándolos por el orden que les corres-
pandeen la vida de la Wieck, el, poeta ;<1<1-
bund , 'el poderoso empresario Reinhardt y el
director oinematográfico Froehlich. De no 11a-
ber sido' por el poeta, que la conoció cuando
ella era niña y se entusiasmó oyéndola reci-
tar, acaso no se hubiera decidido Dorothea a
ingresar en la Academia de Declamación de
Hellerau, que fué la que le abrió las puertas
del teatro.

A los diez y seis años, en ocasión en que re,
, presentaba una obra de Ibsen , atrajo las mi-

radas de Max Reinhardt, quien la contrató
por cinto años, e influyó de modo notable en
la formación de su personalidad artística .. Y
.Froehlich, por su parte, vió en la actriz un
hallazgo para el cine, en el cual la presentó
en el papel de Fraulein van Bernberg de
"Muchachas de uniforme», su primera "gran
oportunidad», porque ya había hecho. algunas
películas con poca fortuna.

Cary Grant no aspira a que
10 cataloguen como estrella

,,~o cuento entre mis ambiciones la
de llegar a verme catalogado como estre-
lla, Aspiro, eso sí, a ser un buen actor.
Para conseguirlo no he escatimado esfuerzos
hasta ahora, ni habré de escatirnarlos al in-
terpretar el papel qué me han encomendado
en «Pr inoesa por un mes", con la encanta-
dora Sylvia Sidney.» ,

Con éstas o' parecidas palabras contesta
Cary Grant ,<3-1 cro,ni~~atq\;le en los estudios
de la Paramoúñ~}~-"a,b>¿rd,a para preguntarle

. DODulClr [Itm-
•I

e Catalunya

Do. escenas de la producción nacional perteneciente a la Meyler Films, "Aves
sin rumbo", dirigida por Antonio Gracianl e interpretada por Irusta, Fugazot,
Demare, Kett! Moreno, Luisa Gervea, Padula y otros arfiatas españoles,

si es cierto lo que se asegura: que Cary
Grant no aspira, mejor dicho, que no quiere
de ningún modo verse catalogado como es-
trella.

El actor, que es en extremo amable, no
tiene inconveniente en explicar' el por qué de
su actitud. "Las estrellas de cine-dice a su
interlocutor - duran 'poco. Por muy bueno
que sea un actor" le resulta en extremo di-
fícil, Y aún imposible, sostenerse en esa ca-
tegoría por varios años. Por lo que a mí me
toca, prefiero .la áurea y duradera medianía
al esplendor fugaz.»

Cary Grant, que acaba de regresar a Ho-
llywood después de pasar una temporada en
Inglaterra al lado de sus padres, habla luego
de ]0 agradable que le fué disfrutar durante
unas semanas de la paz del campo, y termi-

na declarando que cuando se retire del cine,
comprará una casa de campo en Inglaterra
para' "empezar a vivir de veras».

Una innovación
En la noche del 8 de abril, John Barry-

more y Carole Lornbard transmitieron
directamente por radio, en el programa
de costa a costa de la NBC, varias esce-,
nas de la 'película'ceLa comedia de la vida»,
en la cual actúan ambos de protagonistas en
esta sensacional película.

Aunque transmisiones de esta naturaleza se
han hecho por 'radio, regularmente artistas
suplentes, se encargan de hacer la difusión.
Esta vez Barrymore y la Lombard actuaron
sus respectivos papeles en el programa de la
difusora.
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Argumento de

ULa maravillosa tragedia
de Lourdes"

AL llegar a la vida, Odi1e pierde a
su madre a consecuencia del par-

. to, pero no se ve desamparada,
porque la vieja sirvienta Ana, que ya
crió a su madre y la vió nacer, la acoge
con maternalcariño. La amistad del pa-
dre de Odile con un oficial del ejército,
Mareuil, ha puesto en contacto al hijo
de este último, llamado Jorge, con Cdi-
le, desde pequeños, y más tarde esta
amistad se ha transformado en amor.

Próximo a la finca donde habita Odi-
le, existe Ul1 palacio, que ha sido adqui-
rido por la millonaria americana viuda.
de Evans, que posee una hija educada a
la moderna; sus distracciones son los
deportes y especialmente la equitación,
para 10 que dispone de variados ejempla-
res de raza, en espléudi das cua dras en-
clavadas en un lugar verdaderamente
pintoresco, que convida a ser visitado.
Ella aprovecha la posesión de sus exten-
sos y bellos parques para organizar 00-
rrerías a las que concurre Jorge, que ha-
biendo llegado a teniente de caballería
del ejército. francés y dada también su
afición POI: la equitación, coinciden y
llegan a ser muy amigos; pero así copla
en Jorge este afecto no sufre alteración,
Evans, por el contrario se enamora 10-

. camente de él. Pronto Odile siente ce-
los. 'pero su buena sirvienta Ana, la ani-
ma y la convence de que nadie podrá
romper el cariño que J orge siente por
ella.

Ocii1eha llegado a convencerse de que
nadie le arrancará el amor de Jorge, y
esto se lo manifiesta a Evans, la que en
un arrebato de celos y con motivo de la
vuelta de una fiesta a la que ambas acu-
dieron, invita insistentemente .a Odile a
que la acompañe en su auto, a 10 que

. ésta por fin accede, y una vez en mar-
cha, se lanza a velocidades extremas, y
en estos trances de angustia, por parte
de Odile, que desea bajar del coche y la
otra se resiste, forcejean y discuten y
sobreviene el fatal accidente, q LF! Enl11S
paga con su vida y Odile con h fractura
de una pierna.

Los médicos aseguran que si no se
practica una operación en la que perderá
la pierna, su muerte es inevitable; pero
el novio y Ana, cuyas creencias religio-
sas han sido siempre muy acendradas,
sin decir nada al padre, que tiene ideas
contrarias, llevan a la muchacha a Lour-
des y al regresar Sl1 padre, ver fuera del
domicilia a su hija y darse cuenta, de lo
ocurrido se desespera y parte en el pri-
mer tren para Lourdes, elonde empieza
su gran calvario al presenciar por sus
propios ojos tanta desgracia, conmovién-
dose ante la fe de aquellas multitudes,
y como logra también la fe el milagro
de curar completamente a Sl1 hija, el pa-
dre cambia de opinión en sus ideas y,
acompañado de Jorge y Odile, llegan. a
ser felices.

Escenas d~ "La maravtllcaa tragedia
de Lourdea". que la lb! Filma, S. L.,
presenté el día 7 en el Saló~ Victoria.

•Do~u'a..film "',
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EL CINEMA' Y LA INFANCIA ABANDONADA
CON verdadera satisfacción me he en-

• terado de lareunión del Primer Con-
greso Internacional de Cinematogra-

rta Educetiva y de Enseñanza. Tengo la con-
vicción de que esta cuestión, cuya importan-
cia en la vida del niño es tan grande, va a
tornar el lugar que le corresponde y me com-
place esta per-spectiva.

Accediendo a la petición del dir-ector del
Instituto Dr. De Feo, dudo que pueda añadir
algún elemento de valor a, las conclusiones
de expertos educadores del mundo entero. Yo
solamente puedo hablar de mis experiencias
personales como profesora, en Nueva. York
de jóvenes de ambos sexos delincuentes y va-
gabundos. ,

He tenido el privilegio de enseñar durante
"arios años en el «Abri» para la Previsión
contra la crueldad pa,ra con los niños, orga-
nizado por la Sociedad Bronx en colabora-
ción con el Tribunal de Niños. He, estado
en contacto diario 'con niños y niñas proce-
lentes de hogares rotos por enfermedades,
la muerte o el crimen; otros que no hablan
podido soportar las condiciones de vida de
una familia demasiado numerosa y que se
habían' sustraído a la influencia de los pa-
dres; niños, que cediendo a su inclinación
por el placer, habían robado; vagabundos
que por incapacidad mental para los estudios
escolares o por' instabilidad natural habían
sido arrastrados a vivir en la calle y a con-
ducirse mal, He tenido casos -psicológicos que
nos traían después de actos cometidos por
falta de capacidad de' control mental, niños
anormales y atacados de cretinismo, niños
incapaces de adaptarse a la vida de familia o
a la escuela, niños que desertaron del hogar
para ir a vivir a las ciudades próximas; de
todas las edades, entre los seis y los diez y
seis años, de todas las razas, de todas Ias
condiciones mentales y espirituales, todos
vagabundos y en espera de que su caso fue-
ra juzgado .por el Tribunal de Niños.

Al mismo tiempo que de la enseñanza
en el «Abrí», estuve también encargada de la
Instrucción Visual en la Casa de Correc-
ción de Niños en Manh~ttan. A1H nos ser-
vimos de films Fax y de proyecciones fijas,
facilitándonos lqs diapositivas los Museos de
la Ciudad y del Estado de Nueva York.

AlguielJ ha dicho que la media, de los niños
abandonados "hace su servicio." en la escuela
pública y su "ed~cación)) en la calle, Mi ex-
periencia me lleva a modificar esta declara-
ción, sustituyendo "en la calle" por el cine-
ma, De cada diez niños traídos por robo al
Tribunal de Niños, nueve han declarado
francamente que habían robado "para procu-
rarse dinero para ir al cinema». En 'el co-
razón de una gran ciudad, donde la vida de
familia es muchas veces sombría y artificial,
el cinema distrae, estimula y alivia la mono-
tonía de la existencia cotidiana, ejerciendo
una influencia poderosa en el niño.

Se comprueba que la asistencia frecuente
a los cinemas baratos, con sus films groseros
de efectos sensacionales, constituye el ele-
mento fundamental en la vida de un gran
número de los niños de que nos ocupamos.
Estosfilms les ofrecen siempre el mismo
«pasto», consistente en films cómicos, gro-
tescos, exagerados o que muestran que el
«malo» que engaña queda sin castigo. De
esta forma, los niños recogen muy poco del
ideal de conducta! y de los buenos principios
en que deben formarse los verdaderos héroes.

Los films deberían mostrar las malas ac-
ciones en su aspecto repugnante y en sus
desastrosos resultados. Si el crimen se repre-
sentara: como una cosa horrible y no agrada-
ble y llena de atractivos, los niños de que ha-
blamos quedarían influídos favorablemente.

Con nuestros films de actualidades histó-
ricas, he tenido la satisfacción de comprobar
que, a pesar del primer movimiento de des-
ilusión de estos niños porque no se les pre-
sentaban sus "cómicos" habituales, después
declararon francamente '9ue preferían films

como "Polonia renaciente», «Mussolini» y
"Hacia el Polo Norte en avión". '

Los niños que han robado, aprenden en
tales films lo que es el honor de trabajar en
la realización de grandes empresas; se dan
cuenta de que todo lo que se realiza fácil-
mente tiene generalmente un valor muy fu-
<>itivo. La cuestión tan repetida por ellos de
~para qué trabajar si es tan fácil robar", en-
cuentra así una respuesta contundente.

Creo firmemente en el film y en las pro-
yecciones fijas como elementos poderosos
para Ia elevación espiritual e intelectual del
niño. Una prueba interesante nos lo da un
caso sacado de la vida de la Escuela del
Tribunal: Un día asistimos a la proyección
de un film que ilustraba el poema de Long-
fellow «The Courtship of Miles Standish».
Llenamos al punto culminante de la histo-
da ~ John Aleden y Priscilla están en el mo-
mento de casarse en la igles,ia cuando. apare-
ce en la puer.ta Staridish, el r ival, que todo
el mundo creía muerto.

En este momento pregunté a los niños que
me rodeaban: ¿ Qué créeis que hará Stan-
dish ?

Respuesta 1.0: Dará una puñalada a
Alden.

Respuesta 2.°: Le tirará un tiro.
Respuesta 3.°: No, porque dirá: el me-

jor de los dos es el que gana.
A la, salida de esta, representación, cuando

pregunté a, los niños qué parte del argumen-
to les había gustqdo más, todos menciona-
ron el episodio en que Standish se va sin
tratar de romper el matrimonio de Alden y
de Priscilla.

Para los niños que han abandonado la
casa paterna para sustraerse de lüs apuros
familiares y para los que han dejado la es-
cuela, los films que muestran las, dificultades
que encuentran los grandes exploradores, la
paciencia de los sabios, los esfuerzos que
muchos han tenido que hacer para instruirse,
son enseñanzas' capaces de despertar en ellos
un nuevo interés por la vida: y una deterrnina ,

/
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(Bmnda poi' la Pafumeda) , TeltfODO tU"

C!ó~ de esforzarse en vencer los malos ins-
tintos. '

E~ cuant? al valor comparativo de las pro,
yecciones fijas y del. _c1l1em~, hemos .compro_
bado que para el runo de inteligencia lenta
que. lee mal y posee f~cultades .de percepcióJ~
limitadas, la proyección de _dIapositivas da
mejores resultados Un, niño de este aénero
tiene más pos,ibili:dadesde hacer comp~racio_
nes, de plantear cuestiones, así como es fá-
cil hacer pasar ante sus ojos una diapositiva
y aclarar un punto que habia 'quedado obs-
curo.

N uestr os niños de la calle llaman a las
proyecciones fijas "De stiff» (1) en oposi-
ción a «rnovies» (2). Nos hemos sorprendido
al comprobar que algunos niños prefieren las
primeras y dicen: "Las «rnovies» van dema,
siado de prisa y no podemos seguirlas. ')

Muchos de estos niños vienen de familias
pobres cuyos padres, demasiado absorbidos
por la lucha, por la existencia, n0', pueden dar-
les ninguna ayuda intelectual. Los filrns esti-
mulan las jóvenes inteligencias, las despier-
tan y conducen a regiones más amplias c'on.
de la imaginación toma una nueva actividad

, y donde las visiones tienen una mayor enver ,
gadura. 'Estos iños comienzan entonces a ha-
cer preguntas ansiosas sobre el vasto univer,
so que tan poco conocen.

Un ejemplo: un muchacho me hizo un día
esta pregunta: "¿ Qué son las 'estrellas?" An-
tes de' responder hice la pregunta a toda la
clase y recibí las respuestas siguientes:

,,,Son diamantes.»
"Son ciervos voladores.»
"Muertos.»
"Luces llevadas por los ángeles.»
"Agujeros en el cielo a través de los que

nos mira Dios.ll '
, "Capullos d~ flores» (Buds).

Esta última respuesta me dejó perpleja y
provocó. la siguiente explicación de otro ni-
ño: "Quiere decir insectos" (Bugs).

"Sí--clijo el primer niño-, pero insectos
con luces.» (Quería decir Con esto lucíér.
nagas.)

El asombro y el respeto. que estos niños
muestran cuando se les pone, en presencia
por primera vez de 1,,\ grandeza del universo
y de 'los .arrnoniosos movimientos de los as-
tros, son una revelación; el cinema puede ser
una ayuda muy grande en la presentación de
tales temas.

Hemos comprobado que las pobres niñas
de que nos ocupamos; con sus maneras gro-
seras y su duro corazón, se impresionan pro-
fundamente ante los pocos films que ilustran
la felicidad de la familia unida. Sus familias
han sido destruída:~ a veces por' disensiones
y por crímenes, y ellas .reaccionan intensa-
mente ante el afecto, la dulzura y la belleza
de que se han visto privadas tan cruelmente.
De esta forma,dura<nte .algún tiempo al me-
nos, se llenan los grandes vacíos que marcan
su existencia y su espíritu y se crea un nuevo
ideal que puede modificar su porvenir.

Describiendo la¡ vida y los deportes de los
niños de otros países, el cinema es un buen
auxiliar y un medio de propaganda excelente
de lograr un 'conocimiento y .una comprensión
mutua de los pueblos .. Es más fácil enseñar
a -la juventud Ias posibilidades de la '''paz
sobre la, tierra» y "la buena voluntad en los
hombres" que enseñar estos principios a los
adultos.

La pluma es más poderosa que la espada
yel film más poderoso que la pluma. Espero
que este Congreso, gracias a 1"1pluma y al
film, contribuirá poderosamente a la solu-
ción de los grandes problemas universales
de hoy.

(1) Stiff= rígido.
(2) MQ,vies;= abreviatura- de lVlotion Pie,

tures (films), '
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ESTRENOS
- Cataluña: "Dos mujeres y
un don Juan"

CON un asunto muy parecido a< "Una
morena y una rubia" José Busch ha
hecho un nuevo film, en el que .sígue

dando clara muestra de su incapacidad téc-
nica y arttstica.

Parece increíble que después de dirigir
treinta o cuarenta películas no se avance un
mili metro en !"l dominio de las figuras y en
el. conocimiento de la : técnica. Nada nuevo
hay en esta cinta de Busch. La, misma ma-
nera teatral de resolver y ordenar las, esce-
nas, igual f:'!JIta de ese detalle artístico, de
buen gusto, que acusa una sensibilidad o
una inquietud, el mismo bañ-o de siempre, sin
que lo, justifique siquiera la belleza del des-
nudo.

Busch tiene otro defecto, que se trasluce,
11'atUralrnen te , en sus films: no cuida ni vi-
gila el trabajo de ninguno de sus artistas;
sólo está pendiente de que la «estrella» que-
ele siempre favorecida. Parece 'que, conven-
ricio de su escaso valor artístico', pretende ha-
cerla resaltar, reduciendo el mérito de los de-
más intérpretes. Y lo que consigue, cuando
la protagonista tiene algún temperamento,
es cohibir su personalidad, convertirla en la
modelo de un fetógrafo, a fuerza de intere-
sarse por lo meramente externo, con olvido'
total de la psicología' del personaje. Así,
Consuelo Cuevas, a la que ha querido desta.
car, ha perdido toda posibilidad de dar vida
a ninguno de los personajes que ha interpre-
tado dir igida por Busch. En cambio, en el
afán de que Consuelo Cuevas sobresalga, ha.
perjudicado a Mapy 'Cortés, que a pesar de
todo y. con un papel que no corresponde a
su temperamento, sobresale con mucho de la
"estrella» .. Yeso que el director ha, llevado el
absurdo hasta el extremo de no permitir que
Mapy, que es una excelente bailarina y que
encarna precisamente a una¡ «vedette» de ca-
baret, se luzca en una: danza, que, además,
está pidiendo la situación de una de las es-
cenas, la del teatro en que ella ha de de-
butar. '

Los demás intérpretes resultan igualmente
grises y anodinos. El que s-obresale, Varillas,
es para acentuar con sus gestos y ademanes
completamente' falsos y ridículos ante la cá-
mara, y con los chistes poco ingeniosos con
que va salpicando todas las escenas, el matiz
teatral, sainetesco y z-arzuelero de la película.

. El «travelling» del cabaret, sencillamente
horrible. .

La fotograf'ía mediana.
Es necesario consignar, pan" ser justos,

que pese a todos los defectos, el público se
regocijó en algunos momentos.

GAZEL

Capitol: HFugitivos".U N film que tiene como tema fa gU12rra
. civil china con toda la emoción dra-

mática de su población horroriza-
da. Pero están manejadas las masas con tal
maestría, alcanzan casi todas sus escenas un
realismo tan vivo, que más que una película
de argumento parece una documental.

La técnica de fugitivos responde al estilo
~lfmán de esta última época, en el que ha
influído visiblemente, por lo que respeta a

S()AI REC()MENADES
~ COM LES MI,L.L()RS

varios realizadores ge'rmanos, el cin-ema ruso.
~o~os los intérpretes cumplen su cometido

artistico con extraordinaria naturalidad lo
que aumenta, esa sensación de verismo" so-
bresaliendo por lo esmerado de su labor
Hans A.I~ert y Kathe de Nagy.

"FugItIvoS» lleva la marca Ufa y tuvo un
éxito merecido.

Tivo1í: HA la luz del candelabro"

e ON ,~ll1 asunto de originalidad muy re-
lativa se ha trazado una comedia que

. por su desarrollo y montaje se con-
:'Ierte en una obra cinematográfica altamente
Il1teresante y plena de gracia.

Tiene "A la luz del condelabro» escenas de
finísima comicidad y d-e tono muy agradable
abundando en detalles atrevidos, pero resuel~
tos con erior rne sutilidad. .

Los personajes -prlnclpales, jugados por
Paul Lukas, Elissa Landi y Nils Asther ad-
quieren mucho relieve y un sentido hum'orís-
tico de buena ley. No sabríamos decir cuál de
estos tres artistas interpreta con más soltura
su personaje, pues todos ellos respond-en a su
categoría artfstica.

La labor de Elissa Landi en un papel có~i-
ca,. que no es evidentemente el géner-o que
mejor cuadra a su temperamento y figura,
nos sorprendió agradabilísimamente, dándo-
nos .la medida de la ductilidad de esta gentil
actr iz.

El film pertenece a la Universal y alcanzó
un éxito rotundo.

ALTAVOZ

TERRIBLE, duro, agotador el trabajo tle
realización de un film ... Las escenas'
se repiten una y diez veces cuando es

preciso ... Un detalle olvidado da lugar a una
repetición de la escena ... Todo se quiere exac-
to, preciso, armónico en "Sor Angélica» ... No
se . egatea ni tiempo ni sacrificios .. , "Sor An-
gélica» será, sobre todo y contra tocio, un
gran film,-. que honre al cinema español.

... Todo son órdenes a nuestro alrededor ...
y al dictado de esas órdenes los artistas se
mueven como soldados a la voz de mando ...
El operador está' a punto.,.' Los artistas pre-
parados para la escena';.. El director echa
una mirada inquisido.ra,. procurando que no
falte ningún detalle. Más órdenes ... Se en-
cienden los focos de luz... La escena cobra
una viveza inusitada ... Un' salón ricamente
ampeblado ... Líneas severas y bellas ... Arre-
glado con gusto', con gran sentido artístico ...
El director, con el guión en la mano', está al
acecho de cualquier irregularidad que se ob-
servara.". ¡Silencio! ¡Va< a rodarse!... Di-
ríase que son estatuas las personas que ro-
dean la escena ... Nadie se mueve y aun di-
ríase que se retiene la respiración ... Funcio-

• na la cámara ... El micrófono recoge el diá-
logo de los protagonistas.. . Actúan con na-
turalidad, con acierto ... ¡,Corten! La escena
ha sido I·ociada... Después de repetidos en-
sayos ha 'salido perfectamente ... Garg'allo, sin
embargo, la rueda, una vez más desde distin-
to plano ... y nuevamente todo son órdenes
en 'el «set» ... Nuevamente el -apagar y en-
cender de los focos .._.. Nuevamente aquella

•I
e Cat J ya

actividad aiurdidora que ataca lo nervio ....
y el director, incan able, igue dando f rrna
a esta «Sor Angélica», que ele cienes Ca-
pitolio, e tá prestigio a firma, bien ceno ida
de todo el mundo, lanzará a la admiración y
al asombro. de tocios los españole , que al fin
hallarán en ella una película que conducir:'!
al cinema -nacional al lugar que ju tamenie
merece.

*
Benito Perpjo está ultimando lo' prepara-

-tivos para empezar I roclaje de la, ver ión
hablada de "El negro que tenía el alma
blanca»,

Esta producción, que en el cine mudo tuvo
un éxito grande, la; ha. adquirido la casa Ba-
lar] y Sirnó, cuyo interég por el cine nacional
es evidente.

*
A la V.I Feria. de Muestras de Barcelona

concurrirán las casas concesionarias de pe-
Jículas establecidas en nuestra ciudad. Se or-
ganizan, Para entonces, grande 'festivales
cinematográficos, concursos y prueba espe-
ciales. A estas pruebas concurrirán también
nuestros productores.

*
Parece que es un hecho la, inmediata rea¡'i-

zación de una nueva producción nacional ti-
tulada "Viva la vida», con diálogo de los se-
ñores Montero y Arnich, dirigida por José
Castelló. .

Aún no se sabe qué artistas tomarán parte
en esta, película, aunque suenan' varios nom-
bres, entre ellos el de Sagi-Barba, que figu-
rará al frente de una estudiantina.

*Cifesa, la ya prestigiosa entidad cinema-
togt-áfica, que sigue y alienta con todo en-
tusiasmo la producción nacional, nos presen-
tad muy en breve la; película española «Sol
en la, nieve», dirigida por León Artola.

"Sol en la nieve» es una película, de am-
biente popular ; por su tema, y por la since-
ridad como está desarrollada tiene un ade-
cuado marco en las pantallas de los grandes
salones. . .

En "Sol en la¡ nieve» reaparecen los nota-
bles artistas de nuestro cinema mudo Ana
Tur y Javier Rivera, y será la revelación de
nuevos valores.

También hacen su debut en la' pantalla so.
. nora como actores los críticos cinematográ-

ficos Arturo Pérez Camarero y Sabino A. Mi.
eón, los cuales esperamos sean una revelación
para el séptimo arte.

"Sol en la nieve» está realizado con un
alarde de medios y una propiedad poco freo
cuentes en nuestro cinema.

NOTICIARIO
La Mutua de Defensa
Cinematográfica Española

PR¿SIGUIENDO .la labo-r que la Junta de
Gobierno viene desarrollando en pro
de la Corporación. se complace hoy en

informar a los señores asociados, que ha to-
mado carácter oficial la solicitud elevada a la
."Generalitat de Catalunya» y al Gobierno
de la República, para 'que sea decretada
cuanto antes la oficialidad de la Mutua de
Defensa -Cinematográfica Española con ca-
rácter de Cámara Oficial de la cinematogra-
fía,' teniendo buenas referencias respecto a la
acogida; que los altos poderes dispensarán a
las aludidas solicitudes, poi' tratarse de una
Corporación de más de veinte añ-os de exis-
tencia> y ser único Organismo en el cual están
integrados 10'5 diversos aspectos del ramo de
cinematografía en España.



Pancho ViI1a retocado
(Continuación de las páginas 2 y 3)

diera bautizarse con el nombre de William
juárez,

Confunde un poco ver una película como
"Viva Villa», porque aprecia uno que lo que
tiene de encomiable es lo que tiene de menos
peal, y lo verdaderamente real es lo menos
cinematográfico. y, esto hace pensar ,con
cierta desilusión si el arte en el cinema ten-
drá -que ser siempre una ficción y vivir ale-
jado de la realidad, cuando la primera im-
presión que da. el cine es la de un realismo
aplastante.

N ueva York, abril.

Alisan Skipworth (HSkippyH)
(Continuación de las páginas 6 y 7)

¿ Por qué había de incomodarme que lo hicie-
ra usted?

._¿ Le gusta Hollywood?
.~N o, señor; ¡ lo odio 1... Nada me disgus-

ta tanto como tener que levantarme tempr a,
no para venir a trabajar; y, por supuesto,
tener que retirarme cuando 10 hacen las ga-
llinas ... Muchas veces he pensado que Holly-
wood, el Hollywood de los estudios, es como
un inmenso gallinero: ¡ todo el mundo é' la
cama cuando los polluelos suben al-palo 1 ¡Y
a levantarse cuando el gallo canta por prime-
ra vez l... ¿Verdad .que es horrible 1

-Sin duda ... Y a veces también, como en
el caso de usted, los polluelos -se ven ame-
nazados por la garduña con apariencias de
periodista, ¿ verdad?, «Skippy».

Ella contestó con una franca carcajada.
-¿ Cuándo vino usted a Hollywood?
-Vine ... después de tener veinte fracasos

consecutivos en el teatro, en Nueva York.
-¡Cómol ...
-Trabajé en veinte obras, una después de

otra, ¡ y ni una sola se salvó 1
-¿ Malos repartos, tal vez?
-No, no ... Simplemente que el público no

Iué ... ¡ que fracasamos económicamente vein ,
te veces 1 .

-¿ Le gustaría volver a la escena?
-La cuestión no es si me gustaría a mí,

sino si le gustaría al público.

~pODular film ..

-¿ L·~ gusta trabaj ar para la pantalla?
-Amigo mío ... , si espera oirme decir algo

contra el cine, se equivoca usted, porque no
voy a hacerlo.

-No sé por qué me da usted la impresión
de una gnm tristeza, ¡ hasta cuando se ríe 1
¿ Me equivoco?

-No se equivoca usted.
--¿ De qué proviene?
-La Gran Guerra la causó. En ella mu-

rieron tantos parientes y amigos míos, que
me causa .horror el recordarlo, ¡y estoy se-
gura de que nunca lo olvidaré, aunque viva
cien años 1 Cada día de aquellos cuatro años
fué un día de dolor y amargura para- mí. ..
¡ El armisticio me trajo la mayor felicidad
de mi vida 1

***

Al dirigirnos a un salón para que nos to-
masen una fotografía, «Skippy» murmuró:

-Ha conseguido usted lo que yo misma
creí que era )mposib1e... ¡Quiera Dios que
no tenga que arrepentirme de ello 1

--No tendrá usted motivo. Por 10 menos,
nadie podrá decir que IG\he ofendido.

«Skippy» parecía estar un poco cansada y
yo la llevaba cogida por la cintura.

~i Quién me había de decirl .v. Prometí
no volver a hablar v-on ningún periodista ...

I~OIO'Contra envío de pesetas tres. II * o reembolso, remitimos 50 pos-
tales fotografías diferentes arri s ra s cine.
Editorial Cv., -Consejo Ciento, 128, Barcelona.

¡j; 'aquí me tiene usted con uno, que me lleva
de la cintura camino de retratarme con é11

=-Para que nadie pueda decir que la en-
trevista fué fingida.

-¡ Ah, pero dé usted gracié\S a que me pilló
desprevenida, que si no ... 1

Al despedimos YG\éramos buenos amigos.
Alison Skipwor th, la actriz que tiene en su
haber más de cien éxitos teatrale , y unas
veinticinco películas, parecía reconciliada con
la prensa, ipor lo menos con I~ espa-
ñola 1

Mientras me 'estrechaba la mano, con \'er-
dadera efusión, me deCÍG\muy convencida:

-Puede usted estar seguro de que esta es
la última entrevista que tengo en mi vida.

Ha sabido usted hacerme faltat a mi palabra
pero 'DO pienso reincidir. .. Salude usted en mi
nombre a sus lectores y dígales que la, grati.
tud que les tengo por la benevolencia con
que me acogen en la pantalla ha obrado po-
derosamente para que me haya sentido dé-
bil... , i pero 'que, desde ahora, voy a ser
fuerte otra vez 1

Hollywood, abril de I934.

El extra cinematográfico prefiere su
labor a cualquiera otra profesión

(Continuación de la página J3)
Pero la verdad del caso es que nueve de

diez de las jovencitas que forman la concu-
rnencia de los bailes y los restauranes cine.
matográficos, están ahí porque pueden ganar
más dinero poniéndose el maquillaje que
vendiéndole detrás de un mostrador.

Oigamos lo que dice Lynn KeUey, linda
pelirroja que aparece como una de tantas
extras en la nueva producción de J esse L.
Lasky.

"Por supuesto que á todas nos gustaría ser
estrellas, guiando grandes automóviles y na.
dando en nuestras piscinas privadas, en jugar
de len la playa. Pero no crea que es ambición, ..
particularmente lo que nos hace pedir empleo
en los estudios todos los días. Es porque el
trabajar de extra es un gran medio de ga.
narse la vida.

»He trabajado en películas durante los úl-
timos cuatro años. En ese tiempo he traba-
jadepor lo regular cuatro días a la semana,
ganando de cinco a diez dólares diarios. El
trabajo es divertido, tengo tiempo para ju-
gar al tennis, ir a las playas y las monta-
ñas.

»Si no trabajase como extra, me pasaría
el día entero detrás de un mostrador o al.
gún escritorio, ocho horas diarias, seis días
de la semana, para luego ganar la miseria
de quince .o veinte dólares semanales.

"He hab'lado con cientos de chicas y todas
piensan iguaI que yo. El trabajar como extra
es la manera más fácil y más agradable de
ganarse la vida para una muchacha que no
tiene grandísimos coriocimientos.»

El gran
elección

festival del
de la UGirl

domingo en Sítges para la
Warner- jantzen- Candilejas"

UNA fiesta brillantísima y extraordina-
riamente simpática fué la que tuvo
lugar el domingo 6 en la piscina de

Platja d'Or y en el Hotel Terramar Palace
de Sitges, organizado por la Warner Bros.
First National con la cooperación de la casa
J antzen y de la Cinaes, con motivo del pró-
ximo estreno en el Tívoli del film "Desfile 'de
candilejas».

La magnificencia del tiempo, IG\originali-
dad de la fiesta, el atractivo de las numero-
sas «girls» barcelonesas que se habían inscri-
to para tornar parte en el concurso daba a la
blanca Subur el aspecto cosmopolita de una
playa europea de moda.

Por la mañana, a I~ una, comenzó la fiesta.
de la piscina, la) cual estaba especialmente
adornada para este acto, que presentaba un
aspecto de un escenario moderno, muy bien
decorado, con motivos alusivos al film. La or ,

questa Demous jazz interpretó varios núme-
ros de «Desfile de candilejas», que fueron bai. .
ladas espléndidamerute por IG\s Six Dernon 's
Stars. 'La pareja de baile acrobático Cirenai
y Muniela representaron también dos brillan- •
tes actuaciones, y finalmente tunas cuarenta
«girls», capitaneadas por las seis «girls» in-
glesas .• realizaron un vistoso desfile, que el
público aplaudió largamente.

·Pero lo que resultó verdaderamente brillan-
te fué el té danzant de la tarde. Todas las.
Sallas del Hotel estuvieron completamente lle,
nas, lo mismo que la terraza. Durante el té
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desfilaron varias veces por unas plataformas
especiales las señoritas concursantes, luciendo
los últimos- modelos de traljes de baño Jant-
zen , tal como salen a escena muchas de las
"girlsl> de "Desfile de Candilejas».

En una votación en quP. tomaron parte cer-
ca' de mil personas, fué elegida- «Glrl War-
ner-jantzeri-Candilejas» la bella señorita Pi. f

lar Silva, y calificada en segundo lugar la
señorita Anna Garr iga.

Los señores Vidal-Ribes, Morawitz y Uo.
, r enzc de Prat, asistieron como representantes

de la distinguida) concurrencia al acto del es-
crutinio, efectuado por el jurado compuesto
por los señores Larraya, ele Films Selectos;
Barnils, de la, Junta del Casino de Platja
d'Or; Calvet, de la Cinaes; Fábregas, del
Círculo Artístico, y Virós, de la Warner
Bros.

Los premios fueron divididos entre las dos
señoritas elegidas, .

En conjunto una fiesta muy lucida, por lo
cual .hay que felicitar a IG\scasas organiza-
doras.
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Monogram Pictures
al situarse en la próxima temporade a le cabeza
de las principales productores, distribuye por sí
misma todo su máterial y ofrece corno prueba

LA NOVIA UNIVERSITARIA
por Busfer Crabbe y Mary Cerlísle
estrenada con
gran éxito. en METROPOL

a la que seguirán, entre otres, las
siguientes' producciones:

Dieciseis brazas bajo el agua
I

Canción de amor en Mahattan
Mendigos con armiño
Los buscadores de emocion-es
Los límites de la ciudad
No puede tomarlo
El rey Kelly de los EE. VU.
Feliz. aterrizaje
Dos veces hijos
Un hombre mujeriego
El dinero no tiene valor

y otras. hasta lO grandes producccíones, todas ellas interpretadas
por primeras .estrellas de' la pantalla:

Claudia Dell, Dickie Moore, Thelma Tood, FifíD'Orsey, WiHiam
Boyd.Peulíne Frederick, Irvíng Pichel, Ralph Forbes, Esther
Ralston, Gínger Rogers, J. Ferrell Mac Donald, Bárbara Kent,
BettyCompson, Anita Page, Lionel Atwill, Wivienne Osborne.
Estos títulos son todevíe provisionales.
15 asuntos cortos documentales, heblados en español.
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IBI FILMS
Paseo. de Gracia, 73
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